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КРАТКА ОБОСНОВКА

I. Въведение
Директивата относно общата безопасност на продуктите (ДОБП) влезе в сила през 2001 
г. Въпреки че един от основните законодателни актове, гарантиращ безопасността на 
всички нехранителни продукти, предлагани на потребителите на пазара на ЕС, 
Директивата за безопасността на продуктите е остаряла и трябва да бъде преразгледана, 
за да се гарантира безопасността на европейските потребители. При преразглеждането 
на общото законодателство в областта на безопасността на продуктите трябва да се 
вземат предвид три основни тенденции: първо – цифровизацията и взаимосвързаността 
на продуктите създават нови предизвикателства пред сигурността и безопасността, 
второ – промяната в поведението на потребителите при закупуване на продукти и трето 
– промените във веригите на доставки и каналите за дистрибуция, докато продуктът 
достигне до потребителя.
Докладчикът приветства предложението на Европейската комисия, тъй като то 
предоставя ясни отправни точки за дебата относно начините, по които може да се 
отговори на тези предизвикателства пред безопасността на продуктите и 
потребителите. От гледна точка на докладчика обаче някои теми и области остават 
незасегнати. Поради това докладчикът възнамерява да укрепи предложения 
законодателен текст и да предостави принос относно начина, по който Регламентът 
относно общата безопасност на продуктите следва да отговори на тези 
предизвикателства. Водещите идеи са да се гарантира безопасността на потребителите 
и да се създадат равни условия за предприятията в рамките на единния пазар по 
отношение на изискванията и задълженията, свързани с безопасността на продуктите. 

II. Основни аспекти на проектостановището
Гарантиране на Регламента относно общата безопасност на продуктите (РОБП) 
като обща предпазна мрежа
Действащата ДОБП играе ролята на безопасен чадър, който допуска наличието на 
пропуски по отношение на безопасността в европейската рамка за безопасност на 
продуктите. Предложението за РОБП в това отношение не е достатъчно амбициозно. 
То определя изискванията за безопасност и оценката на риска за всички продукти, за 
които не съществува специално законодателство на Съюза. В същото време то 
функционира като предпазна мрежа, ако хармонизираното законодателство бъде 
преразгледано. Докладчикът прави предложения за укрепване на функцията на 
предпазна мрежа на РОБП и за гарантиране на широкообхватна законодателна рамка, 
която да осигури безопасността на всички продукти на единния пазар, особено когато 
не съществува законодателство за хармонизиране. 

Модерни продукти
ДОБП беше приета в момент, когато продукти с вграден изкуствен интелект и интернет 
на нещата бяха рядкост. Подобно развитие поставя под въпрос настоящото 
определение за продукти и носи нови рискове или променя начина, по който 
съществуващите рискове биха могли да се реализират, което следва да бъде отразено и 
надлежно взето предвид. Поради естеството на общото изискване за безопасност на 
РОБП, посочено по-горе, докладчикът предлага допълнения към критериите за оценка 
на безопасността при оценяване на съответствието на продукти, които имат вграден 
ИИ, взаимосвързани са или съдържат софтуер, така че в рамката на ЕС за безопасност 
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на продуктите да не се допускат пропуски в регулирането на тези модерни продукти и 
потребителите да разполагат с необходимите предпазни мерки, гарантиращи тяхната 
безопасност. Освен това докладчикът предлага продуктите, които са били съществено 
изменени в хода на жизнения си цикъл, да бъдат подложени на нова оценка на риска. 

Безопасност на потребителите в рамките на онлайн пазарите
От 2001 г. насам потребителите купуват все повече и повече онлайн, където те не могат 
физически да се запознаят с даден продукт. С появата на онлайн пазарите, опита при 
пазаруване в социалните медийни платформи и подобрените възможности за директен 
транспорт от трети държави, съществуват нови предизвикателства за безопасността на 
продуктите и потребителите. Особено прекият внос доведе до увеличаване на опасните 
нехармонизирани продукти на европейския пазар. За да се съобрази с това, 
докладчикът предлага няколко промени в първоначалното предложение, наред с други 
промени, като призовава за ясни задължения за доставчиците на онлайн пазари и 
онлайн търговци. Важен елемент за безопасността на потребителите е наличието на 
опасни продукти на пазара. Поради това онлайн пазарите ще трябва да контролират и 
проверяват информацията, предоставена от търговците, като например информация за 
контакт или за производител и данни за безопасността на продуктите, като по този 
начин се предотвратява достигането до потребителите на невярна или непълна 
информация, и се предотвратява продажбата на опасни продукти. За да се защитят 
потребителите онлайн, трябва да се предприемат конкретни действия, за да се 
гарантира, че опасни продукти не се предлагат, било то чрез бърз отговор на поръчка от 
орган за надзор на пазара, след известие, издадено в съответствие с известието и 
системата за действие в областта на цифровите услуги, или чрез задължения за 
предотвратяване на повторното предлагане на потребителите на опасни продукти, след 
като те бъдат изтеглени.
Тези правила ще гарантират справедлив баланс между различните участници във 
веригата на доставки, като същевременно ще подкрепят доверието на потребителите и 
ще защитават тяхната безопасност. Единствено безопасните продукти могат да 
насърчат потребителите да купуват продукти онлайн и офлайн в рамките на единния 
пазар. Безопасността на продуктите е основен елемент за осигуряване на добре 
функциониращ единен пазар и благосъстояние на потребителите.

III. Заключение
Докладчикът предлага редица промени в предложението на Комисията като отправна 
точка за по-нататъшно разглеждане и промени, които да бъдат внесени в рамките на 
законодателната процедура в Парламента.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по вътрешния пазар и 
защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1
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Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Целта на настоящия инструмент 
е да допринесе за постигането на 
целите, посочени в член 169 от 
Договора. По-специално той следва да 
цели гарантирането на здравето и 
безопасността на потребителите и 
функционирането на вътрешния пазар 
по отношение на продуктите, 
предназначени за потребителите.

(4) Целта на настоящия инструмент 
е да допринесе за постигането на 
целите, посочени в член 169 от 
Договора. По-специално той следва да 
цели гарантирането на здравето и 
безопасността на потребителите, 
осигуряването на висока степен на 
защита на потребителите, 
включително като се насърчава 
правото на потребителите на 
информация, и подобряването на 
функционирането на вътрешния пазар 
по отношение на продуктите, 
предназначени за потребителите.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) С настоящия регламент се 
възстановява балансът между 
гарантирането на висока степен на 
защита на потребителите, от една 
страна, и по-доброто функциониране 
на вътрешния пазар, от друга страна, 
в условията на конкурентоспособност 
и лоялна конкуренция, без да се налага 
неразумна административна и 
финансова тежест на европейските 
предприятия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Настоящият регламент следва да 
цели защитата на потребителите и 
тяхната безопасност като един от 
основните принципи на правната рамка 
на ЕС, залегнал в Хартата на основните 
права на ЕС. Опасните продукти могат 
да имат много отрицателни последици 
за потребителите и гражданите. Всички 
потребители, включително най-
уязвимите, като децата, възрастните 
хора или хората с увреждания, имат 
право на безопасни продукти. 
Потребителите следва да разполагат с 
достатъчно средства за упражняването 
на тези права, а държавите членки — с 
адекватни инструменти и мерки, за да 
прилагат настоящия регламент.

(5) Настоящият регламент следва да 
цели защитата на потребителите и 
тяхната безопасност като един от 
основните принципи на правната рамка 
на ЕС, залегнал в Хартата на основните 
права на ЕС. Опасните нехранителни 
продукти могат да имат много 
отрицателни последици за 
потребителите и гражданите. Всички 
потребители, включително най-
уязвимите, като децата, възрастните 
хора или хората с увреждания, имат 
право на безопасни продукти. 
Потребителите следва да разполагат с 
достатъчно средства за упражняването 
на тези права, а държавите членки — с 
адекватни инструменти и мерки, за да 
прилагат настоящия регламент.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Децата са особено изложени на 
свързани с продукти рискове. 29% от 
всички продукти, обявени за опасни в 
система Safety Gate през 2020 г., са 
играчки или продукти за грижа за 
деца. Поради тази причина са 
необходими строги изисквания за 
безопасност във връзка със 
стандартите за продуктите за деца.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Въпреки развитието на 
специалното секторно законодателство 
на Съюза за хармонизация, което 
разглежда безопасността на конкретни 
продукти или категории от продукти, е 
практически невъзможно да се приеме 
законодателство на Съюза за всички 
потребителски продукти, които 
съществуват или могат да бъдат 
разработени. Поради тази причина все 
още е налице необходимост от 
нормативна уредба с хоризонтален 
характер за попълване на пропуските и 
осигуряване на защита на 
потребителите, която не е гарантирана 
по друг начин, по-специално с оглед на 
постигането на високо равнище на 
защита на здравето и безопасността на 
потребителите, както се изисква в 
член 114 и член 169 от Договора.

(6) Въпреки развитието на 
специалното секторно законодателство 
на Съюза за хармонизация, което 
разглежда безопасността на конкретни 
продукти или категории от продукти, е 
практически невъзможно да се приеме 
законодателство на Съюза за всички 
потребителски продукти, които 
съществуват или могат да бъдат 
разработени. Поради тази причина все 
още е налице необходимост от широка 
нормативна уредба с хоризонтален 
характер за попълване на пропуските на 
действащото специфично 
законодателство и осигуряване на 
високо равнище на защита на 
потребителите, която не е гарантирана 
по друг начин, по-специално с оглед на 
постигането на високо равнище на 
защита на здравето и безопасността на 
потребителите, както се изисква в 
член 114 и член 169 от Договора.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Макар че някои от разпоредбите, 
като тези, засягащи повечето от 
задълженията на икономическите 
оператори, не следва да се прилагат по 
отношение на продуктите, обхванати от 
законодателството на Съюза за 
хармонизация, тъй като вече са уредени 
с такова законодателство, следва да се 
прилагат определен брой други 
разпоредби с цел да се допълни 
законодателството на Съюза за 
хармонизация. По-специално общото 
изискване за безопасност на продуктите 
и свързаните с него разпоредби следва 
да се прилагат по отношение на 

(8) Макар че някои от разпоредбите, 
като тези, засягащи повечето от 
задълженията на икономическите 
оператори, не следва да се прилагат по 
отношение на продуктите, обхванати от 
законодателството на Съюза за 
хармонизация, тъй като вече са уредени 
с такова законодателство, следва да се 
прилагат определен брой други 
разпоредби с цел да се допълни 
законодателството на Съюза за 
хармонизация. По-специално общото 
изискване за безопасност на продуктите 
и свързаните с него разпоредби следва 
да се прилагат по отношение на 
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потребителските продукти, които са 
обхванати от законодателството на 
Съюза за хармонизация, когато 
определени видове рискове не са 
обхванати от това законодателство. 
Разпоредбите на настоящия регламент 
относно задълженията на онлайн 
пазарите, задълженията на 
икономическите оператори при 
инциденти, правото на информация на 
потребителите, както и обратните 
изземвания на потребителски продукти, 
следва да се прилагат по отношение на 
продуктите, обхванати от 
законодателството на Съюза за 
хармонизация, когато в това 
законодателство няма конкретни 
разпоредби със същата цел. По същия 
начин RAPEX вече се използва за 
целите на законодателството на 
Съюза за хармонизация, както е 
посочено в член 20 от Регламент (ЕС) 
2019/1020 на Европейския парламент 
и на Съвета25, следователно 
съдържащите се в настоящия 
регламент разпоредби, с които се 
урежда системата Safety Gate и 
нейното функциониране, следва да се 
прилагат спрямо законодателството 
на Съюза за хармонизация.

потребителските продукти, които са 
обхванати от законодателството на 
Съюза за хармонизация, когато 
определени видове рискове не са 
специално и подходящо уредени от 
това законодателство. Когато се 
преценява това, следва да се вземат 
предвид аспектите за оценка на 
безопасността на продуктите, 
посочени в член 7. Разпоредбите на 
настоящия регламент относно 
задълженията на онлайн пазарите, 
задълженията на икономическите 
оператори при инциденти, правото на 
информация на потребителите, както и 
обратните изземвания на потребителски 
продукти, следва да се прилагат по 
отношение на продуктите, обхванати от 
законодателството на Съюза за 
хармонизация, когато в това 
законодателство няма конкретни 
разпоредби със същата цел. По същия 
начин RAPEX вече се използва за 
целите на законодателството на Съюза 
за хармонизация, както е посочено в 
член 20 от Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета25, 
следователно съдържащите се в 
настоящия регламент разпоредби, с 
които се урежда системата Safety Gate и 
нейното функциониране, следва да се 
прилагат спрямо законодателството на 
Съюза за хармонизация.

__________________ __________________
25 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

25 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Разпоредбите на глава VII от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, с които се 
установяват правилата относно 
контрола на продуктите, въвеждани на 
пазара на Съюза, вече са пряко 
приложими за продуктите, обхванати от 
настоящия регламент, и 
предназначението на настоящия 
регламент не е да изменя тези 
разпоредби. Стабилността на първия 
регламент е особено важна, предвид 
факта, че органите, отговарящи за този 
контрол (които в почти всички държави 
членки са митническите органи), ще го 
извършват въз основа на анализа на 
риска, посочен в членове 46 и 47 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013 
(Митническия кодекс на Съюза), 
актовете за изпълнение и съответните 
насоки. Този основан на риска подход е 
от основно значение за митническия 
контрол, предвид значителните обеми 
от стоки, влизащи в и напускащи 
митническата територия, и води до 
прилагането на конкретни мерки за 
контрол в зависимост от установените 
приоритети. Фактът, че Регламентът не 
изменя по никакъв начин Глава VII от 
Регламент 2019/1020, като директно се 
позовава на основания на риска подход, 
заложен в митническото 
законодателство, означава на практика, 
че органите, отговорни за контрола на 
продуктите, въвеждани на пазара на 
Съюза (включително митническите 
органи), следва да ограничат контрола 
си до най-рисковите продукти в 
зависимост от вероятността и 
въздействието на риска, като по този 
начин гарантират ефективността и 
ефикасността на своите дейности, както 
и защитата на своята способност да 
извършват такъв контрол.

(9) Разпоредбите на глава VII от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, с които се 
установяват правилата относно 
контрола на продуктите, въвеждани на 
пазара на Съюза, вече са пряко 
приложими за продуктите, обхванати от 
настоящия регламент, и 
предназначението на настоящия 
регламент не е да изменя тези 
разпоредби. Стабилността на първия 
регламент е особено важна, предвид 
факта, че органите, отговарящи за този 
контрол (които в почти всички държави 
членки са митническите органи), ще го 
извършват въз основа на анализа на 
риска, посочен в членове 46 и 47 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013 
(Митническия кодекс на Съюза), 
актовете за изпълнение и съответните 
насоки. Този основан на риска подход е 
от основно значение за митническия 
контрол, предвид значителните обеми 
от стоки, влизащи в и напускащи 
митническата територия, и води до 
прилагането на конкретни мерки за 
контрол в зависимост от установените 
приоритети. Фактът, че Регламентът не 
изменя по никакъв начин Глава VII от 
Регламент 2019/1020, като директно се 
позовава на основания на риска подход, 
заложен в митническото 
законодателство, означава на практика, 
че органите, отговорни за контрола на 
продуктите, въвеждани на пазара на 
Съюза (включително митническите 
органи), следва да ограничат контрола 
си до най-рисковите продукти в 
зависимост от вероятността и 
въздействието на риска, като по този 
начин гарантират ефективността и 
ефикасността на своите дейности, както 
и защитата на своята способност да 
извършват такъв контрол. Като се има 
предвид нарастващият брой вносни 
продукти, по-специално в резултат на 
нарастващото използване на 
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електронната търговия, 
сътрудничеството между органите 
за надзор на пазара и митническите 
органи е от ключово значение, за да се 
избегне навлизането на небезопасни 
продукти на вътрешния пазар. 
Поради това са необходими повече 
финансови и човешки ресурси за тези 
органи, които отговарят за контрола, 
за да се гарантира безопасността на 
потребителите и правилното 
изпълнение на техните задачи.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Като се има предвид и широкия 
обхват на понятието „здраве“26, при 
прилагането на настоящия регламент 
следва да бъдат взети предвид рисковете 
за околната среда, породени от даден 
продукт, доколкото те в крайна сметка 
могат да доведат до риск за здравето и 
безопасността на потребителите.

(11) Като се има предвид и 
широкият обхват на понятието 
„здраве“26, при прилагането на 
настоящия регламент следва да бъдат 
взети предвид рисковете за околната 
среда, както и заплахите за 
безопасността, например физическа и 
механична устойчивост, 
възпламенимост, химични, 
електрически или биологични 
свойства, хигиена и радиоактивност, 
доколкото те в крайна сметка могат да 
доведат до риск за здравето и 
безопасността на потребителите.

__________________ __________________
26 Европейска агенция за околна среда, 
„Здравословна околна среда, 
здравословен живот: как околната 
среда влияе върху здравето и 
благосъстоянието в Европа“, доклад 
на ЕАОС № 21/2019, 
8 септември 2020 г.

26 Европейска агенция за околна среда, 
„Здравословна околна среда, 
здравословен живот: как околната среда 
влияе върху здравето и 
благосъстоянието в Европа“, доклад на 
ЕАОС № 21/2019, 8 септември 2020 г.

Изменение 9
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Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Със законодателството на Съюза 
относно храните, фуражите и 
свързаните с тях области се въвежда 
специална система за осигуряване на 
безопасността на продуктите, обхванати 
от него. Следователно, храните и 
фуражите следва да бъдат изключени от 
обхвата на настоящия регламент, с 
изключение на материалите и 
предметите, предназначени да бъдат в 
контакт с храни, доколкото става дума 
за рискове, които не са обхванати от 
Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета27 
или от друго специално законодателство 
в областта на храните, уреждащо само 
химични и биологични рискове, 
свързани с храните.

(13) Със законодателството на Съюза 
относно храните, фуражите и 
свързаните с тях области се въвежда 
специална система за осигуряване на 
безопасността на продуктите, обхванати 
от него. Следователно, храните и 
фуражите следва да бъдат изключени от 
обхвата на настоящия регламент. 
Уредбата за материалите и предметите, 
предназначени да бъдат в контакт с 
храни, се съдържа в РОБП по 
отношение на аспекти,доколкото 
става дума за рискове, които не са вече 
обхванати от Регламент (ЕО) 
№ 1935/2004 на Европейския парламент 
и на Съвета или от друго специално 
законодателство в областта на храните, 
уреждащо само химични и биологични 
рискове, свързани с храните.

__________________ __________________
27 Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 октомври 2004 г. относно 
материалите и предметите, 
предназначени за контакт с храни, и за 
отмяна на Директиви 80/590/ЕИО и 
89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., 
стр. 4).

27 Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 октомври 2004 г. относно 
материалите и предметите, 
предназначени за контакт с храни, и за 
отмяна на Директиви 80/590/ЕИО и 
89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., 
стр. 4).

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Определените в настоящия 
регламент изисквания следва да се 
прилагат за продукти втора употреба 
или за продукти, които са поправени, 
обновени или рециклирани и които 
отново се въвеждат във веригата на 

(16) Определените в настоящия 
регламент изисквания следва да се 
прилагат за продукти втора употреба 
или за продукти, които са поправени, 
обновени или рециклирани и които 
отново се въвеждат във веригата на 
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доставки в рамките на търговската 
дейност, с изключение на тези 
продукти, за които потребителят не 
може основателно да очаква, че те 
отговарят на най-съвременните 
стандарти за безопасност, като антики 
или продукти, които се представят за 
поправка или обновяване.

доставки в рамките на търговската 
дейност, с изключение на тези 
продукти, за които потребителят не 
може основателно да очаква, че те 
отговарят на най-съвременните 
стандарти за безопасност, като антики 
или продукти, които се представят за 
поправка или обновяване. Дейностите 
между потребители не отговарят на 
изискването за търговска дейност, 
поради което следва да бъдат 
изключени от настоящия регламент. 
Това не засяга задълженията на 
онлайн пазарите съгласно член 20 от 
настоящия регламент.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Новите технологии пораждат 
също нови рискове за здравето и 
безопасността на потребителите или 
променят начина, по-който се проявяват 
съществуващите рискове, като 
например външна намеса, при която 
продуктът е подложен на хакерска атака 
или на промяна на неговите 
характеристики.

(20) Новите технологии могат да 
породят също нови рискове за здравето 
и безопасността на потребителите или 
променят начина, по-който се проявяват 
съществуващите рискове, като 
например външна намеса, при която 
продуктът е подложен на хакерска атака 
или на промяна на неговите 
характеристики или причинява 
софтуерни грешки в програмите. 
Новите технологии, например чрез 
софтуерни актуализации, могат 
съществено да изменят оригиналния 
продукт, който след това би могъл да 
бъде подложен на нова оценка на 
риска.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 21
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Световната здравна организация 
определя понятието „здраве“ като 
състояние на пълно физическо, 
психическо и социално благосъстояние, 
а не само като липса на заболяване или 
недъг. Това определение подкрепя 
факта, че разработването на нови 
технологии може да породи нови 
рискове за здравето на потребителите, 
като психологически риск, рискове за 
развитието, по-специално за децата, 
психични рискове, депресия, загуба на 
сън или изменена мозъчна функция.

(21) Световната здравна организация 
определя понятието „здраве“ като 
състояние на пълно физическо, 
психическо и социално благосъстояние, 
а не само като липса на заболяване или 
недъг. Това определение подкрепя 
факта, че разработването на нови 
технологии може да породи нови 
рискове за здравето на потребителите, 
като психологически риск, рискове за 
развитието, по-специално за децата, 
психични рискове, депресия, загуба на 
сън или изменена мозъчна функция. 
Следователно е необходимо тези 
аспекти да бъдат включени в 
оценките на безопасността на 
производителите и на органите за 
надзор на пазара, когато това е от 
значение, по-специално с цел да се 
оцени развитието на рисковете във 
връзка със свързаните продукти. 
Продуктите, които представляват 
сериозен риск за психичното здраве на 
децата, следва да съдържат 
предупреждение, включващо научни 
препоръки относно времето на 
използване и съответните рискове 
при неспазване на препоръките.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23a) Материалните и 
нематериалните продукти под 
формата на вграден софтуер 
[предварително инсталиран или 
инсталиран впоследствие] или на 
самостоятелен софтуер следва да 
попадат в обхвата на настоящия 
регламент. Що се отнася до 
софтуера, следва надлежно да се 
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вземат предвид различните равнища 
на задълженията, предвидени в 
настоящия регламент, към големите 
и по-малките предприятия, 
разработващи софтуер, но също така 
и към разработчиците на т.нар. 
„свободен софтуер“.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Икономическите оператори 
следва да имат задължения относно 
безопасността на продуктите, в 
зависимост от съответните им роли във 
веригата на доставки, така че да се 
осигури високо равнище на защита на 
здравето и безопасността на 
потребителите. Всички икономически 
оператори, които вземат участие във 
веригата на доставки и дистрибуция, 
следва да предприемат целесъобразни 
мерки, за да гарантират, че предоставят 
на пазара само продукти, които са 
безопасни и са в съответствие с 
настоящия регламент. Необходимо е да 
се предвиди ясно и пропорционално 
разпределение на задълженията, 
отговарящо на ролята на всеки оператор 
в процеса на доставка и дистрибуция.

(24) Икономическите оператори 
следва да имат пропорционални 
задължения относно безопасността на 
продуктите, в зависимост от 
съответните им роли във веригата на 
доставки, така че да се осигури високо 
равнище на защита на здравето и 
безопасността на потребителите, като 
същевременно се гарантира и 
ефективно функциониране на 
вътрешния пазар. Всички 
икономически оператори, които вземат 
участие във веригата на доставки и 
дистрибуция, следва да предприемат 
целесъобразни мерки, за да гарантират, 
че предоставят на пазара само продукти, 
които са безопасни и са в съответствие с 
настоящия регламент. Необходимо е да 
се предвиди ясно и пропорционално 
разпределение на задълженията, 
отговарящо на ролята на всеки оператор 
в процеса на доставка и дистрибуция. С 
оглед на балансирането на 
административната тежест следва 
да се позволи използването на 
цифрови инструменти за 
информиране на потребителите, за 
да се гарантира устойчив начин за 
предоставяне на информация. При 
поискване от страна на потребителя 
обаче съответната информация 
следва да се предоставя безплатно и 
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на хартия.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 24 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24a) За да могат икономическите 
оператори, които са МСП и 
микропредприятия, да се справят с 
наложените от настоящия 
регламент нови задължения, 
Комисията следва да им даде 
практически насоки, съобразени с 
техните нужди, например пряк канал 
за връзка с експерти, в случай че имат 
въпроси.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Онлайн пазарите играя 
съществена роля във веригата на 
доставки, позволявайки на 
икономическите оператори да достигнат 
до неограничен брой потребители, а 
следователно и в системата за 
безопасността на продуктите.

(26) Онлайн пазарите играя 
съществена роля във веригата на 
доставки, позволявайки на 
икономическите оператори да достигнат 
до неограничен брой потребители, а 
следователно и в системата за 
безопасността на продуктите. Трябва да 
им бъде възложени ясни задължения 
за безопасността на продуктите и на 
потребителите, включително в 
случаите, когато други икономически 
участници във веригата на доставки 
бездействат. Онлайн пазарите са 
услуги, които дават възможност или 
улесняват икономическите 
оператори да предоставят своите 
продукти на потребителите. За 
целите на безопасността на 
продуктите, които се предоставят 
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на пазара, онлайн пазарите следва да 
се разбират не само като платформи, 
които пряко улесняват продажбата 
на продукти. Онлайн пазарите биха 
могли да се считат и за икономически 
оператори, ако са производител, 
вносител, дистрибутор или 
доставчик на услуги за обработка на 
поръчки на съответния продукт.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Като се има предвид важната 
роля, която играят онлайн пазарите в 
посредничеството при продажбата на 
продукти между търговци и 
потребители, тези субекти трябва да 
имат повече отговорности в 
противодействието на продажбата на 
опасни продукти онлайн. С Директива 
2000/31/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета29 се предоставя общата рамка 
за електронната търговия и се определят 
някои задължения за онлайн 
платформите. С Регламент […/…] 
относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО30 се уреждат 
отговорността и отчетността на 
доставчиците на посреднически онлайн 
услуги във връзка с незаконно 
съдържание, включително небезопасни 
продукти. Посоченият регламент се 
прилага, без да се засягат установените 
в правото на Съюза правила за защита 
на потребителите и безопасност на 
продуктите. Съответно, въз основа на 
предвидената в посочения регламент 
хоризонтална правна уредба следва да 
бъдат въведени специални изисквания, 
които са от съществено значение за 
ефективното противодействие на 

(27) Като се има предвид важната 
роля, която играят онлайн пазарите в 
посредничеството при продажбата или 
промотирането на продукти между 
търговци и потребители, тези субекти 
трябва да имат повече задължения в 
противодействието на продажбата на 
опасни продукти онлайн. С Директива 
2000/31/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета29 се предоставя общата рамка 
за електронната търговия и се определят 
някои задължения за онлайн 
платформите. С Регламент […/…] 
относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО се уреждат задълженията 
на доставчиците на посреднически 
онлайн услуги във връзка с незаконно 
съдържание, включително небезопасни 
продукти. Посоченият регламент се 
прилага, без да се засягат установените 
в правото на Съюза правила за защита 
на потребителите и безопасност на 
продуктите. Съответно, въз основа на 
предвидената в посочения регламент 
хоризонтална правна уредба следва да 
бъдат въведени специални изисквания, 
които са от съществено значение за 
ефективното противодействие на 
продажбата на опасни продукти онлайн, 
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продажбата на опасни продукти онлайн, 
в съответствие с член[1, параграф 5, 
буква з)] от посочения регламент.

в съответствие с член[1, параграф 5, 
буква з)] от посочения регламент. 
Член 20 от настоящия регламент се 
прилага като lex specialis, без да се 
засягат установените в 
Законодателния акт за цифровите 
услуги правила за ефективното 
противодействие на продажбата на 
опасни продукти онлайн.

__________________ __________________
29 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар („Директива за електронната 
търговия“) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 
стр. 1—16).

29 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар („Директива за електронната 
търговия“) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 
стр. 1—16).

30 Регламент […/…] относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО.

30 Регламент […/…] относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) В подписания през 2018 г. 
ангажимент за безопасност на 
продуктите, към който оттогава насам 
се присъединиха редица пазари, се 
предвиждат известен брой доброволни 
ангажименти относно безопасността на 
продуктите. Ангажиментът за 
безопасност на продуктите доказа 
своята роля за подобряването на 
защитата на потребителите срещу 
опасни продукти, продавани онлайн. 
Независимо от това, доброволният му 
характер и доброволното участие на 
ограничен брой онлайн пазари 

(28) В подписания през 2018 г. 
ангажимент за безопасност на 
продуктите, към който оттогава насам 
се присъединиха редица пазари, се 
предвиждат известен брой доброволни 
ангажименти относно безопасността на 
продуктите. Ангажиментът за 
безопасност на продуктите се оказа 
недостатъчен и поради това целта за 
защита на потребителите срещу опасни 
продукти, продавани онлайн, не можа 
да бъде успешно постигната с този 
ангажимент до момента. 
Доброволният му характер и 
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намаляват неговата ефективност и не 
могат да се осигурят еднакви условия на 
конкуренция.

доброволното участие на ограничен 
брой онлайн пазари намаляват неговата 
ефективност и не могат да се осигурят 
еднакви условия на конкуренция.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Онлайн пазарите следва да 
действат с дължимата грижа по 
отношение на хостваното на техните 
онлайн интерфейси съдържание, което 
се отнася до безопасността на 
продуктите, в съответствие със 
специалните задължения, определени в 
настоящия регламент. Съответно за 
всички онлайн пазари следва да бъдат 
въведени задължения за надлежна 
проверка във връзка с хостваното на 
техните онлайн интерфейси 
съдържание, което се отнася до 
безопасността на продуктите.

(29) Онлайн пазарите следва да 
действат с дължимата грижа по 
отношение на хостваното на техните 
онлайн интерфейси съдържание, което 
се отнася до безопасността на 
продуктите, в съответствие със 
специалните задължения, определени в 
настоящия регламент. Съответно за 
всички онлайн пазари следва да бъдат 
въведени задължения за надлежна 
проверка във връзка с хостваното на 
техните онлайн интерфейси 
съдържание, което се отнася до 
безопасността на продуктите. Това 
означава най-малкото, че от тях се 
изисква да проверяват и заличават от 
списъка продукти, за които е 
докладвано на портала Safety Gate или 
от националните органи за надзор на 
пазара, и да положат всички 
възможни усилия, за да гарантират, 
че те не се предлагат отново на 
потребителите и не се предоставят 
на пазара.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) За да могат да изпълняват 
задълженията си съгласно настоящия 

(31) За да могат да изпълняват 
задълженията си съгласно настоящия 
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регламент, по-специално по отношение 
на навременното и ефективно спазване 
на заповедите на публичните органи, 
обработването на уведомления от други 
трети страни и сътрудничеството при 
поискване с органите за надзор на 
пазара в контекста на корективни мерки, 
онлайн пазарите следва да разполагат с 
вътрешен механизъм за справяне с 
проблеми, свързани с безопасността на 
продуктите.

регламент, по-специално по отношение 
на навременното и ефективно спазване 
на заповедите на публичните органи, 
обработването на уведомления от други 
трети страни и сътрудничеството при 
поискване с органите за надзор на 
пазара в контекста на корективни мерки, 
онлайн пазарите следва да разполагат с 
вътрешен механизъм за справяне с 
проблеми, свързани с безопасността на 
продуктите. Освен това интерфейсът 
на онлайн пазара следва да позволява 
на потребителите лесно да 
съобщават за проблеми, свързани с 
безопасността на продуктите, и да 
им позволява да се разясняват 
техните права по отношение на 
отговорния икономически оператор 
по разбираем и достъпен начин. 
Онлайн пазарите биха могли да 
уведомяват органите за надзор на 
пазара за тези сигнали.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Задълженията, наложени от 
настоящия регламент на онлайн 
пазарите, не следва да представляват 
нито общо задължение за мониторинг 
на информацията, която те предават или 
съхраняват, нито активно търсене на 
факти или обстоятелства, които да 
показват незаконна дейност, като 
например продажбата на опасни 
продукти онлайн. Независимо от това 
онлайн пазарите следва бързо да 
премахват от своите онлайн интерфейси 
съдържание, насочващо към опасни 
продукти, след като са получили 
действителни сведения или, в случай на 
искове за обезщетение за вреди, са били 
уведомени за незаконното съдържание, 
особено в случаите, когато до онлайн 

(32) Задълженията, наложени от 
настоящия регламент на онлайн 
пазарите, не следва да представляват 
общо задължение за мониторинг на 
информацията, която те предават или 
съхраняват, нито активно търсене на 
факти или обстоятелства, които да 
показват незаконна дейност, като 
например продажбата на опасни 
продукти онлайн. Независимо от това 
от онлайн пазарите следва да се 
изисква да спазват специфични 
задължения за ефективно 
предотвратяване на продажбата на 
опасни продукти онлайн. Това 
включва задължение бързо да 
премахват от своите онлайн интерфейси 
опасни продукти, след като са получили 
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пазара е достигнала информация за 
факти или обстоятелства, въз основа на 
които полагащият дължимата грижа 
икономически оператор е трябвало да 
установи въпросната 
незаконосъобразност, за да се възползва 
от освобождаването от отговорност за 
хостинг услуги съгласно Директивата за 
електронната търговия и 
[Законодателния акт за цифровите 
услуги]. Онлайн пазарите следва да 
обработват уведомления относно 
съдържание, отнасящо се до опасни 
продукти, получени в съответствие с 
[член 14] от Регламент (ЕС) ... / ... 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], в рамките на допълнителните 
срокове, установени от настоящия 
регламент.

действителни сведения или, в случай на 
искове за обезщетение за вреди, са били 
уведомени за незаконното съдържание, 
особено в случаите, когато до онлайн 
пазара е достигнала информация за 
факти или обстоятелства, въз основа на 
които полагащият дължимата грижа 
икономически оператор е трябвало да 
установи въпросната 
незаконосъобразност, за да се възползва 
от освобождаването от отговорност за 
хостинг услуги съгласно Директивата за 
електронната търговия и 
[Законодателния акт за цифровите 
услуги]. Онлайн пазарите следва да 
обработват уведомления относно 
съдържание, отнасящо се до опасни 
продукти, получени в съответствие с 
[член 14] от Регламент (ЕС) ... / ... 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги], в рамките на допълнителните 
срокове, установени от настоящия 
регламент. Онлайн пазарите следва да 
докажат, че полагат всички 
възможни усилия, за да избегнат 
повторното появяване на техните 
уебсайтове на идентични продукти, 
които преди това са били докладвани 
от органите за надзор на пазара като 
небезопасни, в съответствие с 
принципа за неналагане на общи 
задължения за контрол и 
задълженията, определени в 
Законодателния акт за цифровите 
услуги.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Дори когато в информацията от 
Safety Gate не се съдържа точен единен 
ресурсен локатор (URL) и, когато е 
необходимо, допълнителна информация, 
позволяваща идентифицирането на 

(34) Safety Gate следва да се 
осъвремени и актуализира, за да 
улесни икономическите оператори и 
онлайн пазарите при откриването на 
небезопасни продукти. Информацията 
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съответното незаконно съдържание, 
онлайн пазарите все пак трябва да 
вземат предвид предадената 
информация, като например 
идентификатори на продуктите, в 
случай че тя е налична, и друга 
информация относно проследимостта, в 
контекста на всички мерки, приети по 
собствена инициатива от онлайн 
пазарите, целящи откриването, 
идентифицирането, премахването или 
забраната на достъпа до опасни 
продукти, предлагани на техния пазар, 
по целесъобразност.

от Safety Gate следва да съдържа точен 
единен ресурсен локатор (URL) и, 
когато е необходимо, допълнителна 
информация, позволяваща 
идентифицирането на небезопасния 
продукт. Освен това онлайн пазарите 
трябва да вземат предвид предадената 
информация, като например 
идентификатори на продуктите, в 
случай че тя е налична, и друга 
информация относно проследимостта, в 
контекста на всички мерки, приети по 
собствена инициатива от онлайн 
пазарите, целящи откриването, 
идентифицирането, премахването или 
забраната на достъпа до опасни 
продукти, предлагани на техния пазар, 
по целесъобразност.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) За целите на [член 19] от 
Регламент (ЕС)… /… [Законодателен 
акт за цифровите услуги] и по 
отношение на безопасността на 
продаваните онлайн продукти 
координаторът за цифровите услуги 
следва по-специално, по тяхно искане, 
да смята за проверени податели на 
сигнали потребителските организации и 
асоциациите, представляващи 
интересите на потребителите, при 
условие че са изпълнени условията, 
посочени във въпросния член.

(35) За целите на [член 19] от 
Регламент (ЕС)… /… [Законодателен 
акт за цифровите услуги] и по 
отношение на безопасността на 
продаваните онлайн продукти 
координаторът за цифровите услуги 
следва да осигурява, когато е 
необходимо, сътрудничество с 
потребителските организации и 
асоциациите, представляващи 
интересите на потребителите, в 
областта на безопасността на 
продуктите, и с други заинтересовани 
страни.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 36
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Проследимостта на продуктите е 
от основно значение за ефективния 
надзор на пазара с цел откриване на 
опасни продукти и предприемане на 
корективни мерки. Потребителите също 
така следва да бъдат защитени срещу 
опасни продукти по един и същи начин 
в каналите за офлайн и онлайн 
продажби, включително когато купуват 
продукти от онлайн пазари. Въз основа 
на разпоредбите на Регламент (ЕС) ... / 
... [Законодателен акт за цифровите 
услуги] относно проследимостта на 
търговците, онлайн пазарите не следва 
да позволяват включване на продукт в 
продуктовата гама на техните 
платформи, освен ако търговецът не 
предостави цялата информация, 
свързана с безопасността и 
проследимостта на продукта, както е 
подробно описано в настоящия 
регламент. Такава информация следва 
да бъде показвана заедно с включването 
на продукта в продуктовата гама, така 
че потребителите да могат да използват 
една и съща информация, която се 
предоставя онлайн и офлайн. Въпреки 
това онлайн пазарът не следва да 
носи отговорност за проверката на 
пълнотата, коректността и 
точността на самата информация, 
тъй като задължението за 
осигуряване на проследимостта на 
продуктите остава за търговеца.

(36) Проследимостта на продуктите е 
от основно значение за ефективния 
надзор на пазара с цел откриване на 
опасни продукти и предприемане на 
корективни мерки. Потребителите също 
така следва да бъдат защитени срещу 
опасни продукти по един и същи начин 
в каналите за офлайн и онлайн 
продажби, включително когато купуват 
продукти от онлайн пазари. Въз основа 
на разпоредбите на Регламент (ЕС) ... / 
... [Законодателен акт за цифровите 
услуги] относно проследимостта на 
търговците и продуктите, онлайн 
пазарите не следва да позволяват 
включване на продукт в продуктовата 
гама на техните платформи, освен ако 
търговецът не предостави цялата 
информация, свързана с безопасността и 
проследимостта на продукта, както е 
подробно описано в настоящия 
регламент. Освен това онлайн 
пазарите следва да проверяват 
пълнотата и надеждността на тази 
информация, както е подробно 
описано в настоящия регламент. 
Такава информация следва да бъде 
показвана по разбираем и достъпен 
начин заедно с включването на 
продукта в продуктовата гама, така че 
потребителите да могат да използват 
една и съща информация, която се 
предоставя онлайн и офлайн.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Също така е важно онлайн 
пазарите да си сътрудничат тясно с 
органите за надзор на пазара, 

(37) Също така е важно онлайн 
пазарите да си сътрудничат тясно с 
органите за надзор на пазара, 
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правоприлагащите органи и с други 
значими икономически оператори 
относно безопасността на продуктите. 
Съгласно член 7, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
доставчиците на услуги на 
информационното общество е наложено 
задължение за сътрудничество с 
органите за надзор на пазара по 
отношение на продуктите, обхванати от 
посочения регламент, и поради това 
обхватът му следва да бъде разширен за 
всички потребителски продукти. 
Например органите за надзор на пазара 
непрекъснато усъвършенстват 
технологичните инструменти, които 
използват за онлайн надзор на пазара, за 
да идентифицират опасни продукти, 
продавани онлайн. За да бъдат 
оперативни тези инструменти, онлайн 
пазарите следва да предоставят достъп 
до своите интерфейси. Освен това за 
целите на безопасността на продуктите 
е възможно органите за надзор на 
пазара да трябва да снемат и данни от 
онлайн пазарите.

правоприлагащите органи и с други 
значими икономически оператори 
относно безопасността на продуктите. 
Съгласно член 7, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
доставчиците на услуги на 
информационното общество е наложено 
задължение за сътрудничество с 
органите за надзор на пазара по 
отношение на продуктите, обхванати от 
посочения регламент, и поради това 
обхватът му следва да бъде разширен за 
всички потребителски продукти. 
Например органите за надзор на пазара 
непрекъснато усъвършенстват 
технологичните инструменти, които 
използват за онлайн надзор на пазара, за 
да идентифицират опасни продукти, 
продавани онлайн. За да бъдат 
оперативни тези инструменти, онлайн 
пазарите следва да предоставят достъп 
до своите интерфейси. Освен това за 
целите на безопасността на продуктите 
ако органите за надзор на пазара не 
могат да получат исканите данни от 
носещия основната отговорност 
икономически оператори, е възможно 
те да трябва да снемат и данни от 
онлайн пазарите въз основа на целево 
искане.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Когато икономическите 
оператори или органите за надзор на 
пазара трябва да избират между 
различни корективни мерки, следва да 
се предпочита най-устойчивото 
действие, водещо до най-слабо 
въздействие върху околната среда, като 
например поправка на продукта, при 
условие че това не води до по-ниско 

(40) Когато икономическите 
оператори или органите за надзор на 
пазара трябва да избират между 
различни корективни мерки, следва да 
се предпочита най-устойчивото 
действие, водещо до най-слабо 
въздействие върху околната среда, като 
например поправка на продукта, при 
условие че това не води до по-ниско 
равнище на безопасност или не засяга 
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равнище на безопасност. определени права и интереси на 
потребителите.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Осигуряването на 
идентифицирането и проследимостта на 
продуктите по цялата верига на 
доставки спомага за идентифицирането 
на икономическите оператори и за 
предприемане на ефективни корективни 
мерки срещу опасни продукти, като 
например целеви обратни изземвания. 
Така чрез идентифицирането и 
проследимостта на продуктите се 
гарантира, че потребителите и 
икономическите оператори получават 
точна информация относно опасните 
продукти, с което се повишава 
доверието в пазара и се избягват 
ненужни сътресения в търговията. 
Поради това върху продуктите следва да 
се поставя информация, която позволява 
тяхното идентифициране и 
идентифицирането на производителя и 
ако е приложимо — на вносителя. 
Такива изисквания за проследимост 
могат да бъдат по-строги за определени 
видове продукти. Производителите 
следва също да изготвят техническа 
документация относно своите продукти, 
която следва да съдържа необходимата 
информация, с която се доказва, че 
техният продукт е безопасен.

(44) Осигуряването на 
идентифицирането и проследимостта на 
продуктите по цялата верига на 
доставки спомага за идентифицирането 
на икономическите оператори и когато 
е приложимо, за предприемане на 
ефективни и пропорционални 
корективни мерки срещу опасни 
продукти, като например целеви 
обратни изземвания. Така чрез 
идентифицирането и проследимостта на 
продуктите се гарантира, че 
потребителите и икономическите 
оператори получават точна информация 
относно опасните продукти, с което се 
повишава доверието в пазара и се 
избягват ненужни сътресения в 
търговията. Поради това върху 
продуктите следва да се поставя 
информация, която позволява тяхното 
идентифициране и идентифицирането 
на производителя и ако е приложимо — 
на вносителя. Такива изисквания за 
проследимост могат да бъдат по-строги 
за определени видове продукти, които 
е вероятно да породят сериозен риск. 
Производителите следва също да 
изготвят техническа документация 
относно своите продукти, която следва 
да съдържа необходимата информация, 
с която се доказва, че техният продукт е 
безопасен.

Изменение 28



AD\1252010BG.docx 25/80 PE699.339v02-00

BG

Предложение за регламент
Съображение 47 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47a) Органите за надзор на пазара 
следва редовно, поне веднъж годишно, 
да пазаруват тайно, включително на 
онлайн пазарите, и по-конкретно 
продукти, които са изброени главно в 
Safety Gate.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) Системата на Съюза за бърз 
обмен на информация (RAPEX) е 
доказала своята ефективност и 
ефикасност. Тя позволява да бъдат 
взети корективни мерки в целия Съюз 
по отношение на продукти, които 
представляват риск отвъд територията 
на отделна държава членка. Уместно е 
обаче използваното съкратено 
наименование да се промени от RAPEX 
на Safety Gate с цел по-голяма яснота и 
по-добра информираност на 
потребителите. Safety Gate включва 
система за ранно предупреждение за 
опасни нехранителни продукти, чрез 
която националните органи и Комисията 
могат да обменят информация за такива 
продукти, уеб портал за информиране 
на обществеността (портал Safety Gate) 
и интерфейс, който позволява на 
предприятията да спазват задължението 
си да информират органите и 
потребителите за опасни продукти 
(Safety Business Gateway).

(50) Системата на Съюза за бърз 
обмен на информация (RAPEX) трябва 
да бъде актуализирана и 
осъвременена, за да позволява да бъдат 
взети по-ефективни корективни мерки 
в целия Съюз по отношение на 
продукти, които представляват риск 
отвъд територията на отделна държава 
членка. Уместно е обаче използваното 
съкратено наименование да се промени 
от RAPEX на Safety Gate с цел по-
голяма яснота и по-добра 
информираност на потребителите. 
Safety Gate включва система за ранно 
предупреждение за опасни 
нехранителни продукти, чрез която 
националните органи и Комисията 
могат да обменят информация за такива 
продукти, уеб портал за информиране 
на обществеността (портал Safety Gate) 
и интерфейс, който позволява на 
предприятията да спазват задължението 
си да информират органите и 
потребителите за опасни продукти 
(Safety Business Gateway). Освен това 
той трябва да осигури оперативно 
съвместим интерфейс, който да 
позволява на онлайн пазарите да 
проверяват лесно, бързо и надеждно 
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продуктите на своя уебсайт с 
посочените в Safety Gate продукти.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) Държавите членки следва да 
нотифицират в Safety Gate както 
задължителните, така и доброволните 
корективни мерки, с които се 
предотвратяват, ограничават или 
налагат специфични условия относно 
възможното предлагане на пазара на 
даден продукт поради сериозен риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите или, в случай на 
продуктите, обхванати от Регламент 
(ЕС) № 2019/1020, и за други съответни 
обществени интереси на крайните 
ползватели.

(51) Държавите членки следва да 
нотифицират в Safety Gate както 
задължителните, така и доброволните 
корективни мерки, с които се 
предотвратяват, ограничават или 
налагат специфични условия относно 
възможното предлагане на пазара на 
даден продукт поради сериозен риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите или, в случай на 
продуктите, обхванати от Регламент 
(ЕС) № 2019/1020, и за други съответни 
обществени интереси на крайните 
ползватели. С цел информиране на 
други заинтересовани страни относно 
произхода на предишни инциденти, в 
уведомленията в Safety Gate следва да 
се обясни как е възникнал даден 
сериозен риск и да се включи по-
подробна информация, когато е 
възможно, като например европейски 
номер на изделието (баркод).

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Съгласно член 34 от Регламент 
(ЕС) № 2019/1020 органите на 
държавите членки нотифицират за 
мерките, приети спрямо продукти, 
обхванати от посочения регламент, 
пораждащи риск, който не се определя 
като сериозен, с помощта на 

(52) Съгласно член 34 от Регламент 
(ЕС) № 2019/1020 органите на 
държавите членки нотифицират за 
мерките, приети спрямо продукти, 
обхванати от посочения регламент, 
пораждащи риск, който не се определя 
като сериозен, с помощта на 
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информационната и комуникационна 
система, посочена в същия член, докато 
корективните мерки, приети спрямо 
продукти, обхванати от настоящия 
регламент, пораждащи риск, който не се 
определя като сериозен, следва да бъдат 
нотифицирани в Safety Gate. Държавите 
членки и Комисията следва да 
предоставят на обществеността 
информация за породените от 
продуктите рискове за здравето и 
безопасността на потребителите. За 
потребителите и предприятията е 
уместно цялата информация относно 
корективните мерки, приети спрямо 
представляващи риск продукти, да се 
съдържа в Safety Gate, което позволява 
съответната информация относно 
опасните продукти да бъде достъпна за 
обществеността чрез портала Safety 
Gate. Следователно държавите членки 
се насърчават да нотифицират в Safety 
Gate за всички корективни мерки 
относно продукти, които представляват 
риск за здравето и безопасността на 
потребителите.

информационната и комуникационна 
система, посочена в същия член, докато 
корективните мерки, приети спрямо 
продукти, обхванати от настоящия 
регламент, пораждащи риск, който не се 
определя като сериозен, следва да бъдат 
нотифицирани в Safety Gate. Държавите 
членки и Комисията следва да 
предоставят на обществеността 
информация за породените от 
продуктите рискове за здравето и 
безопасността на потребителите. За 
потребителите и предприятията е 
уместно цялата информация относно 
корективните мерки, приети спрямо 
представляващи риск продукти, да се 
съдържа в Safety Gate, което позволява 
съответната информация относно 
опасните продукти да бъде достъпна за 
обществеността чрез портала Safety 
Gate. Важно е цялата информация да 
е достъпна на официалния език 
(официалните езици) на държавата 
на пребиваване на потребителя и да е 
формулирана на ясен и разбираем 
език. Следователно държавите членки 
се насърчават да нотифицират в Safety 
Gate за всички корективни мерки 
относно продукти, които представляват 
риск за здравето и безопасността на 
потребителите. Базата данни и 
уебсайтът на Safety Gate следва да 
бъдат достъпни за лицата с 
увреждания.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Органите за надзор на пазара 
могат да извършват съвместни 
дейности с други органи или 
организации, представляващи 
икономическите оператори или 
крайните ползватели, с цел 

(58) Органите за надзор на пазара 
следва да извършват съвместни 
дейности с други органи или 
организации, представляващи 
икономическите оператори или 
крайните ползватели, с цел 
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утвърждаване на безопасността на 
продуктите и идентифициране на 
опасни продукти, включително тези, 
които се предлагат за продажба онлайн. 
При извършването на тези свои 
дейности органите за надзор на пазара и 
Комисията следва да гарантират, по 
целесъобразност, че изборът на 
продукти и производители, както и 
извършваните дейности, не водят до 
ситуация, която може да наруши 
конкуренцията или да засегне 
обективността, независимостта и 
безпристрастността на страните.

утвърждаване на безопасността на 
продуктите и идентифициране на 
опасни продукти, включително тези, 
които се предлагат за продажба онлайн. 
При извършването на тези свои 
дейности органите за надзор на пазара и 
Комисията следва да гарантират, по 
целесъобразност, че изборът на 
продукти и производители, както и 
извършваните дейности, не водят до 
ситуации, които може да нарушат 
конкуренцията или да засегнат 
обективността, независимостта и 
безпристрастността на страните.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) Едновременните координирани 
действия за контрол („мащабни 
проверки“) са специфични действия по 
прилагане, които могат допълнително да 
подобрят безопасността на продукта. 
По-специално мащабни проверки 
следва да се извършват, когато пазарни 
тенденции, жалби на потребители или 
други признаци сочат, че за определени 
категории продукти често се 
констатира, че представляват сериозен 
риск.

(59) Едновременните координирани 
действия за контрол („мащабни 
проверки“) са специфични действия по 
прилагане, които могат допълнително да 
подобрят безопасността на продукта, 
поради което следва да се извършват 
редовно с цел откриване на нарушения 
онлайн и офлайн на настоящия 
регламент. Освен това мащабни 
проверки следва да се извършват, когато 
пазарни тенденции, жалби на 
потребители или други признаци сочат, 
че за определени категории продукти 
често се констатира, че представляват 
сериозен риск.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Когато даден продукт, който вече 
е продаден на потребителите, се окаже 

(62) Когато даден продукт, който вече 
е продаден на потребителите, се окаже 
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опасен, е възможно да се наложи той да 
бъде иззет обратно с цел да се защитят 
потребителите в Съюза. Потребителите 
може да не са наясно, че притежават 
продукт, който е предмет на обратно 
изземване. Следователно, за да се 
повиши ефективността на обратното 
изземване, е важно да се достигне в по-
голяма степен до съответните 
потребители. Прекият контакт е най-
ефективният начин за повишаване на 
осведомеността на потребителите за 
обратните изземвания и за насърчаване 
на действие от тяхна страна. Това също 
така е предпочитаният канал за 
комуникация сред всички групи от 
потребители. За да се гарантира 
безопасността на потребителите, е 
важно те да бъдат информирани по бърз 
и надежден начин. Поради това 
икономическите оператори следва да 
използват данните за клиентите, с които 
разполагат, за да информират 
потребителите за обратните изземвания 
и предупрежденията за безопасност, 
свързани със закупените от тях 
продукти. Следователно е необходимо 
правно задължение, с което от 
икономическите оператори да се 
изисква да използват всички данни за 
клиентите, с които вече разполагат, за 
да информират потребителите за 
обратни изземвания и предупреждения 
за безопасност. Във връзка с това 
икономическите оператори ще се 
погрижат да включат възможността за 
пряк контакт с клиентите в случай на 
обратно изземване или предупреждение 
за безопасност, което ги засяга, в 
съществуващите програми за лоялност 
на клиентите и системи за регистриране 
на продуктите, с които от клиентите се 
иска след закупуването на даден 
продукт да съобщят доброволно на 
производителя определена информация 
като своето име, координати за връзка, 
модел на продукта или сериен номер.

опасен, е възможно да се наложи той да 
бъде иззет обратно с цел да се защитят 
потребителите в Съюза. Потребителите 
може да не са наясно, че притежават 
продукт, който е предмет на обратно 
изземване. Следователно, за да се 
повиши ефективността на обратното 
изземване, е важно да се достигне в по-
голяма степен до съответните 
потребители. Прекият контакт е най-
ефективният начин за повишаване на 
осведомеността на потребителите за 
обратните изземвания и за насърчаване 
на действие от тяхна страна. Това също 
така е предпочитаният канал за 
комуникация сред всички групи от 
потребители. За да се гарантира 
безопасността на потребителите, е 
важно те да бъдат информирани по бърз 
и надежден начин. Поради това 
икономическите оператори следва да 
използват данните за клиентите, с които 
разполагат, за да информират 
потребителите за обратните изземвания 
и предупрежденията за безопасност, 
свързани със закупените от тях 
продукти. Следователно е необходимо 
правно задължение, с което от 
икономическите оператори да се 
изисква да използват данните за 
клиентите, с които вече разполагат и 
които са необходими, за да 
информират потребителите за обратни 
изземвания и предупреждения за 
безопасност. Във връзка с това 
икономическите оператори ще се 
погрижат да включат възможността за 
пряк контакт с клиентите в случай на 
обратно изземване или предупреждение 
за безопасност, което ги засяга, в 
съществуващите програми за лоялност 
на клиентите и системи за регистриране 
на продуктите, с които от клиентите се 
иска след закупуването на даден 
продукт да съобщят доброволно на 
производителя определена информация 
като своето име, координати за връзка, 
модел на продукта или сериен номер. 
Въпреки че отговорността за 
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обратното изземване е основно на 
икономическите оператори, онлайн 
пазарите най-малкото следва да 
осигуряват информация на 
икономическите оператори и на 
органите за надзор на пазара и да 
подпомагат потребителите при 
комуникацията.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 64 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(64a) Комисията публикува насоки 
до органите за надзор на пазара с цел 
да се гарантират по-единно прилагане 
и сигурна в право отношение 
комуникация при разглеждането на 
известията за обратно изземване и 
съответните искания от страна на 
компетентните органи. Държавите 
членки следва също така да 
гарантират, че органите разполагат 
с достатъчно експертен опит и 
ресурси, за да гарантират ефективно 
прилагане.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) За да се постигне значителен 
възпиращ ефект за икономическите 
оператори и онлайн пазарите, чрез 
който да се предотврати пускането на 
опасни продукти на пазара, санкциите 
следва да бъдат адекватни на вида на 
нарушението, на възможното 
предимство за икономическия оператор 
или онлайн пазара и на вида и тежестта 
на вредата, понесена от потребителя. 

(71) За да се постигне значителен 
възпиращ ефект за икономическите 
оператори, чрез който да се предотврати 
пускането на опасни продукти на 
пазара, санкциите следва да бъдат 
адекватни на вида на нарушението, на 
възможното предимство за 
икономическия оператор и на вида и 
тежестта на вредата, понесена от 
потребителя. Освен това хомогенният 
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Освен това хомогенният размер на 
санкциите е от значение, за да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция, като се избягва 
концентриране на дейностите на 
икономическите оператори или онлайн 
пазарите в територии, където размерът 
на санкциите е по-нисък.

размер на санкциите е от значение, за да 
се осигурят еднакви условия на 
конкуренция, като се избягва 
концентриране на дейностите на 
икономическите оператори в територии, 
където размерът на санкциите е по-
нисък.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 80

Текст, предложен от Комисията Изменение

(80) Всяко обработване на лични 
данни за целите на настоящия регламент 
следва да е в съответствие с Регламенти 
(ЕС) 2016/679 и (ЕС) 2018/1725. Когато 
потребителите подадат сигнал за 
продукт в Safety Gate, ще се съхраняват 
само тези лични данни, които са 
необходими за подаването на сигнал за 
опасния продукт и за период, не по-
дълъг от пет години след въвеждането 
на тези данни. Производителите и 
вносителите следва да поддържат 
регистъра на жалбите на потребителите 
само доколкото това е необходимо за 
целите на настоящия регламент. Когато 
са физически лица, производителите и 
вносителите следва да разкриват 
имената си, за да гарантират, че 
потребителят е в състояние да 
идентифицира продукта за целите на 
проследимостта.

(80) Всяко обработване на лични 
данни за целите на настоящия регламент 
следва да е в съответствие с Регламенти 
(ЕС) 2016/679, (ЕС) 2018/1725 и 
Директива 2002/58/ЕО относно 
обработката на лични данни и 
защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните 
комуникации. Когато потребителите 
подадат сигнал за продукт в Safety Gate, 
ще се съхраняват само тези лични 
данни, които са необходими за 
подаването на сигнал за опасния 
продукт и за период, не по-дълъг от пет 
години след въвеждането на тези данни. 
Производителите и вносителите следва 
да поддържат регистъра на жалбите на 
потребителите само доколкото това е 
необходимо за целите на настоящия 
регламент. Когато са физически лица, 
производителите и вносителите следва 
да разкриват имената си, за да 
гарантират, че потребителят е в 
състояние да идентифицира продукта за 
целите на проследимостта.

Изменение 38
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Предложение за регламент
Член 1 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предмет Предмет и цел

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящият регламент се определят 
основни правила за безопасността на 
потребителските продукти, пуснати или 
предоставени на пазара.

Целта на настоящия регламент е да 
гарантира, че предлаганите на пазара 
продукти са безопасни за здравето и 
сигурността на потребителите. По 
тази причина с настоящия регламент 
се определят основни правила за 
безопасността на потребителските 
продукти, пуснати или предоставени на 
пазара.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато продуктите са предмет на 
специални изисквания за безопасност, 
наложени от правото на Съюза, 
настоящият регламент се прилага само 
за аспектите и рисковете или 
категориите рискове, за които не се 
прилагат посочените изисквания.

Когато продуктите са предмет на 
специални изисквания за безопасност, 
наложени от правото на Съюза, 
настоящият регламент се прилага само 
за аспектите и рисковете или 
категориите рискове, за които не се 
прилагат посочените изисквания и 
следователно представляват 
опасност за здравето и 
безопасността на потребителите.

Изменение 41
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) глава II не се прилага, доколкото 
се засягат рисковете или категориите 
рискове, обхванати от 
законодателството на Съюза за 
хармонизация;

a) глава II не се прилага, доколкото 
се засягат рисковете или категориите 
рискове, подходящо обхванати от 
законодателството на Съюза за 
хармонизация;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) оборудването, което 
потребителите използват за превоз или 
за пътуване и което се управлява от 
доставчик на услуги в контекста на 
услуги, предоставяни на потребителите;

ж) оборудване, което потребителите 
използват за превоз или за пътуване и 
което не се управлява от потребителя, 
а от доставчик на услуги в контекста на 
услуги, предоставяни на потребителите, 
и има за цел превозването на 
потребители от едно 
местоположение до друго;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Настоящият регламент се 
прилага, като се отчита надлежно 
принципът на предпазливост.

заличава се

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1



PE699.339v02-00 34/80 AD\1252010BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. „продукт“ означава всяко 
изделие, взаимосвързано или не с други 
изделия, доставено или предоставено, 
независимо дали срещу заплащане или 
не, в рамките на търговска дейност, 
включително в контекста на 
предоставянето на услуга — което е 
предназначено за потребителите или 
може, при разумно предвидими условия, 
да бъде използвано от потребителите, 
дори и да не е предназначено за тях;

1. „продукт“ означава всяко 
изделие, материално или 
нематериално, например софтуер или 
вграден със софтуер продукт, 
взаимосвързано или не с други изделия, 
доставено или предоставено, 
независимо дали срещу заплащане или 
не, в рамките на търговска дейност, 
включително в контекста на 
предоставянето на услуга – което е 
предназначено за потребителите или 
може, при разумно предвидими условия, 
да бъде използвано от потребителите, 
дори и да не е предназначено за тях;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

23. „обратно изземване“ означава 
всяка мярка, целяща да постигне 
връщане на продукт, който вече е бил 
предоставен на потребителя;

23. „обратно изземване“ означава 
всяка мярка, целяща да постигне 
връщане на опасен продукт, който вече 
е бил предоставен на крайния 
потребител;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 6 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Презумпция за безопасност Презумпция за съответствие с 
общото изискване за безопасност

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква б



AD\1252010BG.docx 35/80 PE699.339v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) при липса на европейските 
стандарти, посочени в буква а), що се 
отнася до рисковете, обхванати от 
изискванията във връзка със здравето и 
безопасността, установени в 
законодателството на държавата членка, 
в която продуктът се предоставя на 
пазара — ако той отговаря на тези 
национални изисквания.

б) при липса на европейските 
стандарти, посочени в буква а), що се 
отнася до рисковете, обхванати от 
изискванията във връзка със здравето и 
безопасността, установени в 
законодателството на държавата членка, 
в която продуктът се предоставя на 
пазара – ако той отговаря на тези 
национални стандарти, установени в 
съответствие със 
законодателството на Съюза.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията приема актове за 
изпълнение, в които се определят 
специалните изисквания за безопасност, 
необходими за да се гарантира, че 
продуктите, които отговарят на 
европейските стандарти, изпълняват 
общото изискване за безопасност, 
предвидено в член 5. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане по член 42, 
параграф 3.

2. Комисията приема актове за 
изпълнение, в които се определят 
специалните изисквания за безопасност, 
необходими за да се гарантира, че 
продуктите, които отговарят на 
европейските стандарти, изпълняват 
общото изискване за безопасност, 
предвидено в член 5, като се вземат 
под внимание изброените в член 7 
критерии. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане по член 42, параграф 3.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Презумпцията за безопасност 
съгласно параграф 1 обаче не пречи на 
органите за надзор на пазара да 
предприемат действия съгласно 

3. Презумпцията за съответствие 
с общото изискване за безопасност 
съгласно параграф 1 обаче не пречи на 
органите за надзор на пазара да 
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настоящия регламент, когато 
съществуват доказателства, че — 
въпреки това съответствие — продуктът 
е опасен.

предприемат действия съгласно 
настоящия регламент, когато 
съществуват доказателства, че — 
въпреки това съответствие — продуктът 
е опасен.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато не се прилага 
презумпцията за безопасност, 
предвидена в член 5, се вземат под 
внимание следните аспекти, по-
специално когато се преценява дали 
даден продукт е безопасен:

1. Когато не се прилага 
презумпцията за съответствие с 
общото изискване за безопасност, 
предвидена в член 6, се вземат под 
внимание следните аспекти, по-
специално когато се преценява дали 
даден продукт е безопасен:

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) характеристиките на продукта, 
включително неговият дизайн, 
технически характеристики, състав, 
опаковка, инструкции за сглобяване и 
когато е приложимо, за инсталиране и 
поддръжка;

a) характеристиките на продукта, 
включително неговият дизайн, 
технически характеристики, състав и 
химични съставки, опаковка, 
инструкции за сглобяване и когато е 
приложимо, за инсталиране, употреба, 
поддръжка, рециклиране и поправка;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) въздействието върху други 
продукти, когато може разумно да се 

б) въздействието върху други 
продукти и върху потребителите, 
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предвиди, че продуктът ще се използва с 
други продукти, включително 
взаимосвързаността между самите 
продукти;

когато може разумно да се предвиди, че 
продуктът ще се използва с други 
продукти, включително вариантите за 
взаимосвързаност между продуктите, 
както и евентуалната загуба на 
взаимосвързаност;

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) свързаността на даден 
продукт, включително подходящите 
защитни елементи, необходими за 
решаване на проблемите, свързани със 
свързването и прекъсването на 
връзката;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(cb) подходящите предпазни мерки 
за справяне с неверни данни, както и с 
въпроса за надеждността на 
данните, които биха могли да 
окажат въздействие върху 
безопасността на продукта;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) категориите потребители, които 
са изложени на риск, когато използват 
продукта, по-специално уязвимите 

д) категориите потребители, които 
са изложени на риск, когато използват 
продукта, по-специално уязвимите 
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потребители, като децата, възрастните 
хора и лицата с увреждания;

потребители, като децата, включително 
поставянето на етикети върху 
продуктите, указващи пригодността 
или законността спрямо децата, 
както и възрастните хора и лицата с 
увреждания, като същевременно се 
взема предвид уязвимостта въз основа 
на специфичните рискове във връзка с 
продукта;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) външният вид на продукта, и по-
специално когато продукт, въпреки че 
не е храна, прилича на храна и 
съществува вероятност да бъде объркан 
с храна поради своята форма, мирис, 
цвят, външен вид, опаковка, 
етикетиране, обем, размер или други 
характеристики;

е) външният вид на продукта, и по-
специално когато продукт, въпреки че 
не е храна, прилича на храна и 
съществува вероятност да бъде объркан 
с храна поради своята форма, мирис, 
цвят, външен вид, опаковка, 
етикетиране, обем, размер или други 
характеристики и следователно може 
да се поставя в устата, да се смуче 
или бъде погълнат от потребителя, 
особено от децата, и който може да 
причини например задушаване, 
отравяне, перфорация или запушване 
на храносмилателния тракт;

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) подходящите характеристики в 
областта на киберсигурността, 
необходими за защита на продукта 
срещу външни влияния, включително 
злонамерени трети страни, когато 
такова влияние може да окаже 
въздействие върху безопасността на 

з) подходящите характеристики в 
областта на киберсигурността, които 
обхващат целия жизнен цикъл и са 
необходими за защита на продукта 
срещу външни влияния, включително 
злонамерени трети страни, когато 
такова влияние може да окаже 
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продукта; въздействие върху безопасността на 
продукта;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) функционалностите на продукт, 
свързани с развитието, обучението и 
прогнозирането.

и) функционалностите на продукт, 
свързани с развитието, обучението и 
прогнозирането;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква и а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) физическите, механичните, 
електрическите опасности, 
опасностите, свързани със 
запалимостта, хигиената и 
радиоактивността, които 
продуктът може да представлява за 
здравето и безопасността на 
потребителите;

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква и б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иб) рискът за психичното здраве, 
породен от свързани продукти, 
включително кумулативните и 
дългосрочните последици за здравето 
от този риск.

Изменение 61
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) схемите за доброволно 
сертифициране или подобни рамки за 
оценка на съответствието на трета 
страна, по-специално тези, които са 
замислени в подкрепа на 
законодателството на Съюза;

г) схемите за доброволно 
сертифициране или подобни рамки за 
оценка на съответствието на трета 
страна, когато те са замислени в 
подкрепа на законодателството на 
Съюза;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Производителите разследват 
получените жалби, засягащи продукти, 
които те са предоставили на пазара и 
които са били определени от 
жалбоподателя като опасни, и водят 
регистър на тези жалби, както и на 
обратните изземвания на продукти.

2. Производителите разследват 
получените жалби, засягащи продукти, 
които те са предоставили на пазара и 
които са били определени от 
жалбоподателя като опасни, и водят 
публичен регистър на обратните 
изземвания на продукти.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Производителите правят публично 
достъпни за потребителите каналите за 
комуникация, като телефонен номер, 
електронен адрес или специален раздел 
на своя уебсайт, което позволява на 
потребителите да подават жалби и да 
информират производителите за всеки 
инцидент или проблем, свързан с 
безопасността, с които потребителите са 
се сблъскали във връзка с продукта.

Производителите правят публично 
достъпни за потребителите каналите за 
комуникация, като телефонен номер, 
електронен адрес или специален раздел 
на своя уебсайт, като обслужване на 
клиенти, което позволява на 
потребителите да подават жалби по 
лесен и достъпен начин и да 
информират производителите за всеки 
инцидент или проблем, свързан с 
безопасността, с които потребителите са 
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се сблъскали във връзка с продукта.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Производителите информират 
дистрибуторите, вносителите и онлайн 
пазарите в съответната верига на 
доставки за всеки проблем във връзка с 
безопасността, който са установили.

3. Производителите незабавно 
информират дистрибуторите, 
вносителите, онлайн пазарите и 
доставчиците на услуги за обработка 
на поръчки в съответната верига на 
доставки за всеки проблем във връзка с 
безопасността, който са установили.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Производителите изготвят 
техническа документация на продукта. 
Техническата документация съдържа, 
когато е целесъобразно, следното:

4. Производителите изготвят 
техническа документация на продукта, 
преди той да бъде пуснат на пазара. 
Техническата документация съдържа 
поне общо описание на продукта и 
основните му свойства, които са от 
значение за оценяването на 
безопасността на продукта. Когато се 
счита за целесъобразно предвид 
рисковете, породени от даден 
продукт, техническата информация 
съдържа още:

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) общо описание на продукта и заличава се
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основните му свойства, които са от 
значение за оценяването на 
безопасността на продукта;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) списъка на европейските 
стандарти по член 6, параграф 1, 
буква а) или другите елементи по 
член 7, параграф 3, прилагани с цел 
изпълнение на общото изискване за 
безопасност, предвидено в член 5.

в) списъка на европейските 
стандарти по член 6, параграф 1, 
буква а) или другите елементи по 
член 6, параграф 1, буква б), член 7, 
параграф 1 и член 7, параграф 3, 
прилагани с цел изпълнение на общото 
изискване за безопасност, предвидено в 
член 5.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) когато е целесъобразно, 
европейския номер на изделието 
(баркод).

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато някои от европейските 
стандарти, от изискванията във връзка 
със здравето и безопасността или от 
елементите по член 7, параграф 3 са 
приложени само частично, се посочват 
частите, които са приложени.

Когато някои от европейските 
стандарти, от изискванията във връзка 
със здравето и безопасността или от 
елементите по член 6, член 7, 
параграф 1 и член 7, параграф 3 са 
приложени само частично, се посочват 
частите, които са приложени.
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Изменение 70

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Производителите съхраняват 
техническата документация за срок от 
десет години след пускането на 
продукта на пазара и при поискване я 
предоставят на органите за надзор на 
пазара.

5. Производителите съхраняват 
техническата документация актуална 
десет години след предоставянето на 
продукта на пазара и при поискване я 
предоставят на органите за надзор на 
пазара.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Производителите гарантират, че 
техните продукти имат нанесен тип, 
партиден или сериен номер или друг 
елемент, позволяващ идентифицирането 
на продукта, който е лесно видим и 
четлив за потребителите, или, когато 
размерът или естеството на продукта не 
позволяват това, че необходимата 
информация е предоставена върху 
опаковката или в документ, 
придружаващ продукта.

6. Производителите гарантират, че 
техните продукти имат нанесен тип, 
партиден или сериен номер или друг 
елемент, позволяващ идентифицирането 
на продукта, който е лесно видим, 
четлив и разбираем за потребителите, 
или, когато размерът или естеството на 
продукта не позволяват това, че 
необходимата информация е 
предоставена върху опаковката или в 
цифров документ, придружаващ 
продукта. По искане на потребителя 
той следва да се предостави на 
хартия и безплатно.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Производителите посочват 
своето име, регистрирано търговско 

7. Производителите посочват 
своето име, регистрирано търговско 
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наименование или регистрирана 
търговска марка и пощенския и 
електронния адрес, на който може да се 
осъществи връзка с тях, върху продукта 
или, когато това не е възможно, върху 
неговата опаковка или в документ, 
придружаващ продукта. В адреса се 
посочва единно звено за контакт, чрез 
което може да се осъществи връзка с 
производителя.

наименование или регистрирана 
търговска марка и пощенския и 
електронния адрес, на който може да се 
осъществи връзка с тях, върху продукта 
или, когато това не е възможно, върху 
неговата опаковка или в документ, 
придружаващ продукта. В адреса се 
посочват единно звено за контакт и 
телефонен номер, чрез които може да се 
осъществи връзка с производителя.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Производителите гарантират, че 
са въведени процедури, благодарение на 
които серийното производство също 
отговаря на общото изискване за 
безопасност, предвидено в член 5.

9. Производителите гарантират, че 
са въведени процедури, благодарение на 
които серийното производство също 
отговаря на общото изискване за 
безопасност, предвидено в член 5, и е в 
съответствие с член 6 и член 7.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Производителите гарантират 
непрекъснатото безопасно 
функциониране на свързаните 
продукти през очаквания им жизнен 
цикъл. За тази цел те предоставят 
специални предпазни мерки за 
предотвратяване на риска от качване 
на софтуер или други цифрови 
промени, които могат да застрашат 
безопасността на продуктите.
Що се отнася до онези цифрови 
свързани продукти с вероятно 
въздействие върху децата, 
производителите извършват оценка 
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на риска за деца, гарантираща, че 
техните продукти отговарят на най-
високите стандарти за безопасност, 
сигурност и неприкосновеност на 
личния живот още на етапа на 
проектирането.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Посредством Safety Business 
Gateway по член 25 производителите 
незабавно предупреждават 
потребителите за риска за тяхното 
здраве и безопасност, свързан с продукт, 
който произвеждат, и незабавно 
информират органите за надзор на 
пазара на държавите членки, в които 
продуктът е предоставен, като дават 
подробна информация, по-специално за 
риска за здравето и безопасността на 
потребителите и за вече предприетите 
корективни мерки.

11. Производителите незабавно 
предупреждават потребителите за 
риска за тяхното здраве и 
безопасност, който представлява 
произвеждан от тях продукт, в 
съответствие с член 33. 
Потребителите незабавно се 
предупреждават чрез ясна и 
целенасочена информация най-малко 
на официалните езици на държавата 
им на пребиваване, включително, но 
не само, чрез цифрови средства. Освен 
това, посредством Safety Business 
Gateway по член 25, производителите 
незабавно информират потребителите 
за риска за тяхното здраве и 
безопасност, свързан с продукт, който 
произвеждат, и незабавно информират 
органите за надзор на пазара на 
държавите членки, в които е 
предоставен опасен продукт, като дават 
подробна информация, по-специално за 
риска за здравето и безопасността на 
потребителите и за вече предприетите 
корективни мерки.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато има основание да счита, 
че въпросният продукт представлява 
риск, информира производителя;

б) когато има основание да счита, 
че въпросният продукт представлява 
риск, информира производителя и 
допълнително, ако е необходимо, 
вносителя, дистрибутора и 
доставчика на услуги, и нотифицира 
продукта чрез Safety Business Gateway 
без ненужно забавяне;

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Преди да пуснат продукт на 
пазара, вносителите гарантират, че 
продуктът отговаря на общото 
изискване за безопасност, предвидено в 
член 5, и че производителят е спазил 
изискванията, посочени в член 8, 
параграфи 4, 6 и 7.

1. Преди да пуснат продукт на 
пазара, вносителите гарантират, че 
продуктът отговаря на общото 
изискване за безопасност, предвидено в 
член 5, и че производителят е спазил 
изискванията, посочени в член 8, 
параграфи 4, 6, 7 и 8.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато вносител счита или има 
основание да счита, че даден продукт не 
е в съответствие с член 5 и член 8, 
параграфи 4, 6 и 7, той не пуска 
продукта на пазара, докато не бъде 
приведен в съответствие. Освен това, 
когато продуктът не е безопасен, 
вносителят информира за това 
производителя и гарантира, че 
органите за надзор на пазара са 
информирани.

2. Когато вносител счита или има 
основание да счита, че даден продукт не 
е в съответствие с член 5 и член 8, 
параграфи 4, 6 и 7, той не пуска 
продукта на пазара, докато не бъде 
приведен в съответствие. Освен това, 
когато продуктът не е безопасен, 
вносителят информира за това 
производителя и органите за надзор на 
пазара са информирани без ненужно 
забавяне.
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Изменение 79

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Вносителите разследват жалбите, 
свързани с продукти, предоставени от 
тях на пазара, и вписват тези жалби, 
както и обратните изземвания на 
продукти, в регистъра по член 8, 
параграф 2, първа алинея или в 
собствения си регистър. Вносителите 
информират производителя и 
дистрибуторите за провежданото 
разследване и за резултатите от него.

6. Вносителите разследват жалбите, 
свързани с продукти, предоставени от 
тях на пазара, и вписват обратните 
изземвания на продукти в регистъра по 
член 8, параграф 2, първа алинея и в 
собствения си регистър. Вносителите 
информират производителя и 
дистрибуторите за провежданото 
разследване и за резултатите от него.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Вносителите сътрудничат на 
органите за надзор на пазара и 
производителя, за да гарантират, че 
даден продукт е безопасен.

7. Вносителите сътрудничат на 
органите за надзор на пазара, 
производителя и, ако е необходимо, 
други икономически оператори от 
значение, за да гарантират, че даден 
продукт е безопасен.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Вносителите, които считат или 
имат основание да считат въз основа на 
информацията, с която разполагат, че 
даден продукт, който са пуснали на 
пазара, не е безопасен, незабавно 
информират за това производителя и 
гарантират, че са предприети 

8. Вносителите, които считат или 
имат основание да считат въз основа на 
информацията, с която разполагат, че 
даден продукт, който са пуснали на 
пазара, не е безопасен, незабавно 
информират за това производителя и 
гарантират, че са предприети 
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необходимите корективни мерки за 
привеждане на продукта в съответствие, 
включително изтегляне или обратно 
изземване, по целесъобразност. Когато 
не са предприети такива мерки, 
вносителят ги предприема. Вносителите 
гарантират, че посредством Safety 
Business Gateway по член 25 
потребителите биват незабавно и 
ефективно предупреждавани за риска, 
когато е приложимо, и че органите за 
надзор на пазара на държавите членки, в 
които са предоставили продукта, биват 
незабавно информирани, като дават 
подробна информация, по-специално за 
риска за здравето и безопасността на 
потребителите и за вече предприетите 
корективни мерки.

необходимите корективни мерки за 
привеждане на продукта в съответствие, 
включително изтегляне или обратно 
изземване, по целесъобразност. Когато 
не са предприети такива мерки, 
вносителят ги предприема. 
Вносителите, посредством Safety 
Business Gateway по член 25, незабавно 
предупреждават органите за надзор на 
пазара на държавите членки, в които са 
предоставили продукта, като дават 
подробна информация, по-специално за 
риска за здравето и безопасността на 
потребителите и за вече предприетите 
корективни мерки. Освен това те 
предупреждават потребителите в 
съответствие с член 33.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Вносителите съхраняват 
техническата документация по член 8, 
параграф 4 за срок от 10 години, след 
като са пуснали продукта на пазара, и 
при поискване я предоставят на 
органите за надзор на пазара.

9. Вносителите съхраняват 
техническата документация по член 8, 
параграф 4 10 години, след като са 
предоставили продукта на пазара, и 
при поискване я предоставят на 
органите за надзор на пазара.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Преди да предоставят продукт на 
пазара, дистрибуторите се уверяват, че 
производителят и вносителят са спазили 
изискванията, посочени в член 8, 
параграфи 6, 7 и 8 и член 10, 
параграфи 3 и 4, както е приложимо.

1. Преди да предоставят продукт на 
пазара, дистрибуторите се уверяват, че 
производителят и вносителят са спазили 
изискванията, посочени в член 8, 
параграфи 6 и 7 и член 10, параграфи 3 
и 4, както е приложимо.



AD\1252010BG.docx 49/80 PE699.339v02-00

BG

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Дистрибуторите, които считат 
или имат основание да считат въз 
основа на информацията, с която 
разполагат, че даден продукт не 
съответства на разпоредбите, посочени 
в член 2, не предоставят продукта на 
пазара, докато той не бъде приведен в 
съответствие. Освен това, когато 
продуктът не е безопасен, 
дистрибуторът незабавно информира за 
това производителя или вносителя, 
както е приложимо, и се уверява, че 
органите за надзор на пазара са 
информирани посредством Safety 
Business Gateway по член 25.

3. Дистрибуторите, които считат 
или имат основание да считат въз 
основа на информацията, с която 
разполагат, че даден продукт не 
съответства на разпоредбите, посочени 
в член 2, не предоставят продукта на 
пазара, докато той не бъде приведен в 
съответствие. Освен това, когато 
продуктът не е безопасен, 
дистрибуторът незабавно информира за 
това производителя и вносителя, както е 
приложимо, и се уверява, че органите за 
надзор на пазара са информирани 
посредством Safety Business Gateway по 
член 25.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Дистрибуторите, които считат 
или имат основание да считат въз 
основа на информацията, с която 
разполагат, че продукт, който са 
предоставили на пазара, не е безопасен 
или не е в съответствие с член 8, 
параграфи 6, 7 и 8 и член 10, 
параграфи 3 и 4, както е приложимо, 
гарантират, че са предприети 
необходимите корективни мерки за 
привеждане на продукта в съответствие, 
включително изтегляне или обратно 
изземване, по целесъобразност. Освен 
това, когато продуктът не е безопасен, 
дистрибуторите незабавно информират 
за това производителя или вносителя, 

4. Дистрибуторите, които считат 
или имат основание да считат въз 
основа на информацията, с която 
разполагат, че продукт, който са 
предоставили на пазара, не е безопасен 
или не е в съответствие с член  5, член 
8, параграфи 6, 7 и 8 и член 10, 
параграфи 3 и 4, както е приложимо, 
гарантират, че са предприети 
необходимите корективни мерки за 
привеждане на продукта в съответствие, 
включително изтегляне или обратно 
изземване, по целесъобразност. Освен 
това, когато продуктът не е безопасен, 
дистрибуторите незабавно информират 
за това производителя и вносителя, 
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както е приложимо, и се уверяват, че 
органите за надзор на пазара на 
държавата членка, в която са 
предоставили продукта, са 
информирани за това посредством 
Safety Business Gateway по член 25, като 
дават подробна информация, по-
специално за риска за здравето и 
безопасността и за предприетите 
корективни мерки.

както е приложимо, и незабавно 
предупреждават органите за надзор на 
пазара на държавата членка, в която са 
предоставили продукта, посредством 
Safety Business Gateway по член 25, като 
дават подробна информация, по-
специално за риска за здравето и 
безопасността и за предприетите 
корективни мерки.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Когато даден продукт е бил 
съществено изменен по смисъла на 
настоящия член, този продукт би 
могъл да се подложи на нова оценка на 
безопасността съгласно членове 5, 6 и 
7 от настоящия регламент.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори гарантират, 
че разполагат с вътрешни процеси за 
безопасност на продуктите, които им 
позволяват да спазват общото изискване 
за безопасност, предвидено в член 5.

Икономическите оператори гарантират, 
че разполагат с вътрешни процеси за 
безопасност на продуктите, които им 
позволяват да спазват всички 
задължения, изложени в настоящия 
регламент, включително общото 
изискване за безопасност, предвидено в 
член 5. Тези вътрешни процеси 
включват най-малко програми за 
регистриране на инциденти и 
разследване, процес на проверка на 
съответствието и оценка на риска. 
При необходимост те подлежат на 
независим одит. Икономическите 
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оператори оповестяват публично 
преглед на този одитен доклад.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори 
сътрудничат на органите за надзор на 
пазара за действията, които могат да 
отстранят или ограничат рисковете, 
породени от продуктите, предоставяни 
на пазара от тези оператори.

1. Икономическите оператори 
сътрудничат на органите за надзор на 
пазара, а когато е целесъобразно – и с 
други органи, за действията, които 
могат да отстранят или ограничат 
рисковете, породени от продуктите, 
предоставяни на пазара от тези 
оператори.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Икономическите оператори 
гарантират, че предприетите корективни 
мерки премахват или ограничават 
рисковете ефективно. Органите за 
надзор на пазара могат да поискат от 
икономическите оператори да 
предоставят редовни доклади за 
напредъка и да решат дали или кога 
корективните мерки могат да се считат 
за изпълнени.

5. Икономическите оператори 
гарантират, че предприетите корективни 
мерки премахват или ограничават 
рисковете ефективно, така че 
продуктът да стане безопасен по 
смисъла на членове 5, 6 и 7. Органите 
за надзор на пазара могат да поискат от 
икономическите оператори да 
предоставят редовни доклади за 
напредъка и да решат дали или кога 
корективните мерки могат да се считат 
за изпълнени.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Член 4, параграфи 1, 2 и 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 се прилагат 
и за продуктите, обхванати от 
настоящия регламент. За целите на 
настоящия регламент, позоваването на 
„законодателството на Съюза за 
хармонизация“ в член 4, параграфи 1, 2 
и 3 от Регламент (ЕС) 2019/1020 се чете 
като „Регламент [...]“.

1. Икономическите оператори се 
установяват в ЕС или имат 
отговорно лице в Съюза, за да пуснат 
продукт, обхванат от настоящия 
регламент, на пазара, поради което 
член 4, параграфи 1, 2 и 3 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, приложим за 
хармонизирани продукти, се прилага и 
за продуктите, обхванати от настоящия 
регламент. За целите на настоящия 
регламент, позоваването на 
„законодателството на Съюза за 
хармонизация“ в член 4, параграфи 1, 2 
и 3 от Регламент (ЕС) 2019/1020 се чете 
като „Регламент [...]“.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В допълнение към задачите, 
посочени в член 4, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, 
икономическият оператор по член 4, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/1020 
провежда периодично изпитвания на 
проби от избрани на случаен принцип 
продукти, предоставени на пазара. 
Когато продуктите, предоставени на 
пазара, са предмет на решение на 
Комисията, прието съгласно член 26, 
параграф 1 от настоящия регламент, 
икономическият оператор по член 4, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/1020 
провежда поне веднъж годишно, за 
целия срок на решението, изпитвания на 
представителни проби от продукти, 
предоставени на пазара, избрани под 
контрола на съдебен служител или на 
всяко квалифицирано лице, определено 
от държавата членка, в която се намира 

2. В допълнение към задачите, 
посочени в член 4, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, 
икономическият оператор по член 4, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/1020 
провежда периодично изпитвания на 
проби от най-често публикувани 
категории продукти в Safety Gate, 
които те са предоставили на пазара. 
Тези продукти се избират на случаен 
принцип и включват продукти, чийто 
обем на продажбите е значителен 
спрямо средния обем на продажбите 
на продукти от същата категория. 
Когато продуктите, предоставени на 
пазара, са предмет на решение на 
Комисията, прието съгласно член 26, 
параграф 1 от настоящия регламент, 
икономическият оператор по член 4, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/1020 
провежда поне веднъж годишно, за 
целия срок на решението, изпитвания на 
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икономическият оператор. представителни проби от продукти, 
предоставени на пазара, избрани под 
контрола на съдебен служител или на 
всяко квалифицирано лице, определено 
от държавата членка, в която се намира 
икономическият оператор.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Името, регистрираното търговско 
наименование или регистрираната 
търговска мярка и данните за връзка, 
включително пощенският и 
електронният адрес, на икономическия 
оператор по член 4, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 се посочват 
върху продукта или върху неговата 
опаковка, пакета или придружаващ го 
документ.

3. Името, регистрираното търговско 
наименование или регистрираната 
търговска мярка и данните за връзка, 
включително пощенският и 
електронният адрес и телефонният 
номер на икономическия оператор по 
член 4, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
2019/1020 се посочват върху продукта 
или върху неговата опаковка, пакета или 
придружаващ го документ.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 15 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 15а
Малки, средни и 

микропредприятията
1. За да могат икономическите 
оператори, които са МСП и 
микробизнеси, да изпълняват 
задълженията съгласно чл. 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20 от 
настоящия регламент, Комисията им 
предоставя практически насоки и 
персонализирани насоки, които 
включват практически опростявания 
от новите задължения, когато е 
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възможно, с цел ограничаване на 
административната им тежест. 
Същевременно се предоставя 
финансова подкрепа. 
2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 41, за 
да гарантира подкрепа за МСП и 
микропредприятията, както е 
предвидено в параграф 1.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За определени продукти, 
категории или групи от продукти, които 
могат да носят сериозен риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите, Комисията може — въз 
основа на инцидентите, регистрирани в 
Safety Business Gateway, 
статистическите данни на Safety Gate, 
резултатите от съвместните дейности 
във връзка с безопасността на 
продуктите и други съответни 
показатели или доказателства — да 
изисква от икономическите оператори, 
които пускат и предоставят тези 
продукти на пазара, да създадат система 
за проследимост или да се придържат 
към такава система.

1. За определени продукти, 
категории или групи от продукти, които 
могат да носят сериозен риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите, Комисията — въз основа 
на инцидентите, регистрирани в Safety 
Business Gateway, статистическите 
данни на Safety Gate, резултатите от 
съвместните дейности във връзка с 
безопасността на продуктите и други 
съответни показатели или доказателства 
— изисква от икономическите 
оператори, които пускат и предоставят 
тези продукти на пазара, да създадат 
система за проследимост, да се 
придържат към такава система или да 
изискат независима оценка на 
съответствието от трето лице.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Системата за проследимост 
включва събирането и съхраняването на 

2. Системата за проследимост 
включва събирането и съхраняването на 
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данни, включително чрез електронни 
средства, даващи възможност за 
идентифициране на продукта, на 
неговите компоненти или на 
икономическите оператори, участващи в 
неговата верига на доставки, както и 
реда и условията за показване на тези 
данни и достъп до тях, включително 
поставяне на носител на данни върху 
продукта, неговата опаковка или 
придружаващите го документи.

данни, включително чрез електронни 
средства, даващи възможност за 
идентифициране на продукта, на 
неговите компоненти или на 
икономическите оператори, участващи в 
неговата верига на доставки, както и 
реда и условията за показване на тези 
данни и достъп до тях, включително 
поставяне на носител на данни върху 
продукта, неговата опаковка или 
придружаващите го документи. Редът и 
условията за показване гарантират 
проследимостта, като предоставят 
ясна, четлива и разбираема 
информация.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията се оправомощава да 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 41 с цел допълване 
на настоящия регламент чрез:

3. В сътрудничество със 
съответните заинтересовани 
страни, Комисията се оправомощава 
да приема делегирани актове в 
съответствие с член 41 най-късно шест 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент с цел допълване 
на настоящия регламент чрез:

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) посочване на срока на 
съхраняване на данните, които 
икономическите оператори следва да 
събират и съхраняват чрез 
системата за проследимост по 
параграф 2. Редът и условията на 
съхраняване трябва да гарантират 
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спазването на Регламент (ЕС) № 
2016/679 на Европейския парламент и 
на Съвета;

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) името, регистрираното търговско 
наименование или регистрираната 
търговска марка на производителя, 
както и пощенския или електронния 
адрес, на който може да се осъществи 
връзка с него;

a) името, регистрираното търговско 
наименование или регистрираната 
търговска марка на производителя, 
както и пощенския или електронния 
адрес и телефонния номер, на които 
може да се осъществи връзка с него;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) информация за идентифициране 
на продукта, включително неговия тип, 
и когато е наличен, партидния или 
серийния номер и всеки друг 
идентификатор на продукта;

в) информация за идентифициране 
на продукта и всеки друг 
идентификатор на продукта;

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 19– параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Производителят гарантира, че 
посредством Safety Business Gateway по 
член 25, подава нотификация за 
инцидент, причинен от продукт, който 
е пуснат или предоставен на пазара, в 
срок от два работни дни от момента, в 
който е узнал за инцидента, до 

1. Производителят подава 
нотификация, посредством Safety 
Business Gateway по член 25, за 
инцидент, водещ до сериозен риск или 
действително увреждане на здравето 
или безопасността на потребител, 
причинен от продукт, който е пуснат 
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компетентните органи на държавата 
членка, в която е настъпил инцидентът. 
Нотификацията включва типа и 
идентификационния номер на продукта, 
както и обстоятелствата във връзка с 
инцидента, ако са известни. При 
поискване производителят уведомява 
компетентните органи за всяка друга 
информация от значение.

или предоставен на пазара, без ненужно 
забавяне и най-късно от момента, в 
който е бил уведомен за инцидента, до 
компетентните органи на държавата 
членка, в която е настъпил инцидентът. 
Нотификацията включва типа и 
идентификационния номер на продукта, 
както и обстоятелствата във връзка с 
инцидента, ако са известни. При 
поискване производителят уведомява 
компетентните органи за всяка друга 
информация от значение.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Вносителите и дистрибуторите, 
които са научили за инцидент, причинен 
от продукт, който са пуснали или 
предоставили на пазара, информират 
производителя, който може да даде 
указния на вносителя или на един от 
дистрибуторите да подаде 
нотификацията.

2. Вносителите и дистрибуторите, 
които са научили за инцидент, причинен 
от продукт, който са пуснали или 
предоставили на пазара, съобщават 
тази информация на Safety Business 
Gateway без ненужно забавяне от 
момента, в който са узнали за 
инцидента, и информират 
производителя без ненужно забавяне.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Онлайн пазарите създават единно 
звено за контакт, позволяващо пряка 
комуникация с органите за надзор на 
пазара на държавите членки във 
връзка с проблеми, свързани с 
безопасността на продуктите, по-
специално във връзка със заповедите 
относно офертите за продажба на 
опасни продукти.

1. Онлайн пазарите създават единно 
звено за контакт с цел гарантиране на 
бърза и пряка комуникация с 
компетентните органи на 
държавите членки, органите за надзор 
на пазара и митническите органи, във 
връзка с проблеми, свързани с 
безопасността на продуктите, по-
специално във връзка със заповедите 
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относно офертите за продажба на 
опасни продукти.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Онлайн пазарите се регистрират в 
портала Safety Gate и посочват на 
портала информацията във връзка със 
своето единно звено за контакт.

Онлайн пазарите се регистрират в 
портала Safety Gate и посочват на 
портала информацията във връзка със 
своето единно звено за контакт.

Тази информация съдържа името, 
електронния и пощенския адрес и 
телефонния номер на тяхното 
единно звено за контакт. Онлайн 
пазарите гарантират, че 
информацията относно тяхното 
звено за контакт е актуална, и 
пристъпват незабавно към 
актуализиране на информацията, 
когато това е необходимо.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Що се отнася до правомощията, 
предоставяни от държавите членки в 
съответствие с член 14 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, държавите членки 
предоставят на своите органи за надзор 
на пазара правомощието — за всички 
продукти, обхванати от настоящия 
регламент — да наредят на онлайн пазар 
да премахне от своя онлайн интерфейс 
конкретно незаконно съдържание, 
отнасящо се до опасен продукт, да 
блокира достъпа до незаконното 
съдържание или да покаже изрично 
предупреждение за крайните 

2. Що се отнася до правомощията, 
предоставяни от държавите членки в 
съответствие с член 14 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, държавите членки 
предоставят на своите органи за надзор 
на пазара правомощието — за всички 
продукти, обхванати от настоящия 
регламент — да наредят на онлайн пазар 
да премахне от своя онлайн интерфейс 
конкретно незаконно съдържание, 
отнасящо се до опасен продукт, да 
блокира достъпа до незаконното 
съдържание или да покаже изрично 
предупреждение за крайните 
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ползватели, когато те имат достъп до 
него. Тези заповеди съдържат 
мотивите, на които се основават, и в 
тях се посочват един или повече точни 
единни ресурсни локатора (URL) и 
когато е необходимо, допълнителна 
информация, позволяваща 
идентифицирането на съответното 
незаконно съдържание. Те могат да се 
предават чрез портала Safety Gate.

ползватели, когато те имат достъп до 
него. Тези заповеди съдържат ясните 
мотиви, на които се основават, и в тях 
се посочват един или повече точни 
единни ресурсни локатора (URL) и 
когато е необходимо, налична 
допълнителна информация, 
позволяваща идентифицирането на 
съответния опасен продукт. Те могат 
да се предават чрез портала Safety Gate.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Онлайн пазарите предприемат 
необходимите мерки, за да получават и 
обработват заповедите, издадени в 
съответствие с настоящия параграф. 
При получаване на издадената заповед 
те действат без ненужно забавяне, и във 
всеки случай в срок от два работни дни 
от получаването ѝ — в държавата 
членка, в която онлайн пазарът 
осъществява дейност. Те информират 
издаващия орган за надзор на пазара за 
породеното от заповедта действие, като 
използват данните му за връзка, 
публикувани в Safety Gate.

Онлайн пазарите предприемат 
необходимите мерки, за да получават и 
обработват заповедите, издадени в 
съответствие с настоящия параграф. 
При получаване на издадената заповед 
те действат без ненужно забавяне. Ако 
информацията, предоставена от 
органите за надзор на пазара, съдържа 
достатъчно подробности за 
незабавно идентифициране на 
опасния продукт, онлайн пазарите 
действат в рамките на един работен 
ден. Ако онлайн пазарите трябва да 
извършат допълнително проучване, за 
да идентифицират продукта, те 
действат в срок от два работни дни от 
получаването на заповедта – в 
държавата членка, в която онлайн 
пазарът осъществява дейност. Те 
информират издаващия орган за надзор 
на пазара за породеното от заповедта 
действие, като използват данните му за 
връзка, публикувани в Safety Gate.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Онлайн пазарите вземат 
предвид получаваната редовно чрез 
портала Safety Gate информация за 
опасните продукти, за които 
органите за надзор на пазара са 
подали нотификация в съответствие 
с член 24, с цел прилагане на 
доброволните си мерки, насочени към 
откриване, идентифициране, 
премахване или блокиране на достъпа 
до незаконното съдържание, 
отнасящо се до опасни продукти, 
предлагани на техния пазар, когато е 
приложимо. Те информират органа, 
който е подал нотификацията до 
Safety Gate, за всяко предприето 
действие, като използват данните за 
връзка на органа за надзор на пазара, 
публикувани в Safety Gate.

заличава се

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Без ненужно забавяне, и във 
всеки случай в срок от пет работни дни, 
в държавата членка, в която онлайн 
пазарът осъществява дейност, онлайн 
пазарите отговарят по подходящ начин 
на известията, касаещи проблеми, 
свързани с безопасността на продуктите, 
и опасните продукти, получени в 
съответствие с [член 14] от Регламента 
(ЕС) […/…] относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО.

4. Без ненужно забавяне, и във 
всеки случай в срок от два работни дни, 
в държавата членка, в която онлайн 
пазарът осъществява дейност, онлайн 
пазарите отговарят по подходящ начин 
на известията, касаещи проблеми, 
свързани с безопасността на продуктите, 
и опасните продукти, получени в 
съответствие с [член 14] от Регламента 
(ЕС) […/…] относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО.

Изменение 108
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Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. За целите на изискванията на 
член 22, параграф 7 от Регламент (ЕС) 
[…/…] относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО онлайн пазарите 
проектират и организират своя онлайн 
интерфейс по начин, който позволява на 
търговците да предоставят следната 
информация за всеки предлаган продукт 
и гарантира, че тя се показва или по 
друг начин е лесно достъпна за 
потребителите в списъка с продукти:

5. За целите на изискванията на 
член 22, параграф 7 от Регламент (ЕС) 
[…/…] относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО онлайн пазарите 
проектират и организират своя онлайн 
интерфейс по начин, който позволява на 
търговците, използващи техните 
услуги, да спазват настоящия 
регламент. Онлайн пазарите 
гарантират, че търговците 
предоставят следната информация за 
всеки предлаган продукт, и 
гарантират, че тя се показва или по 
друг начин е лесно достъпна и 
разбираема за потребителите на пазара 
чрез онлайн интерфейса:

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) името, регистрираното търговско 
наименование или регистрираната 
търговска марка на производителя, 
както и пощенския или електронния 
адрес, на който може да се осъществи 
връзка с него;

a) името, регистрираното търговско 
наименование или/и регистрираната 
търговска марка на производителя, 
както и пощенския или електронния 
адрес и телефонния номер, на които 
може да се осъществи връзка с 
производителя;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато производителят не е 
установен в Съюза — името, адреса, 
телефонния номер и електронния адрес 
на отговорното лице по смисъла на 
член 15, параграф 1;

б) когато производителят не е 
установен в Съюза — името, адреса, 
телефонния номер и електронния адрес 
на отговорното лице по смисъла на 
член 15, параграф 1 от настоящия 
регламент;

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) информация за идентифициране 
на продукта, включително неговия тип, 
и когато е наличен, партидния или 
серийния номер и всеки друг 
идентификатор на продукта;

в) необходимата информация за 
идентифициране на продукта, 
включително неговия тип, и когато е 
наличен, партидния или серийния номер 
и всеки друг идентификатор на 
продукта;

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) всяко предупреждение или 
информация за безопасност, които 
трябва да бъдат поставени върху 
продукта или да го придружават в 
съответствие с настоящия регламент 
или приложимото законодателство на 
Съюза за хармонизация, на език, който 
може лесно да бъде разбран от 
потребителите.

г) всяко предупреждение или 
информация за безопасност, които се 
поставят върху продукта или го 
придружават в съответствие с 
настоящия регламент или приложимото 
законодателство на Съюза за 
хармонизация, на език, който може 
лесно да бъде разбран от потребителите.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

а. Онлайн пазарите гарантират, 
че информацията, посочена в 
параграф 5, предоставена от 
търговеца, е пълна, преди да се 
позволи предлагането на продуктите 
на пазара чрез техния онлайн 
интерфейс.
б. Онлайн пазарът, след като 
получи информацията по параграф 5 
и до края на договорните отношения с 
търговеца, полага всички усилия, за да 
провери информацията, предоставена 
от търговеца, като използва всяка 
свободно достъпна официална онлайн 
база данни или онлайн интерфейс, 
предоставени от държава членка или 
от Съюза, или чрез искания до бизнес 
ползвателя да предостави 
подкрепящи документи от надеждни 
източници.
в. Когато онлайн пазарът получи 
достатъчно индикации или има 
основания да счита, че 
информацията по параграф 5 е 
неточна или невярна, той изисква от 
търговеца да коригира 
информацията, доколкото това е 
необходимо, за да се гарантира, че 
цялата информация е точна и пълна 
незабавно, за да се позволи 
предлагането на продукта в неговия 
интерфейс. Когато търговецът не 
коригира или не допълни тази 
информация, онлайн пазарът 
временно преустановява 
предоставянето на своята услуга на 
търговеца във връзка с предлагането 
на продукти на потребители, докато 
искането не бъде изпълнено изцяло.
Онлайн пазарите докладват за тези 
търговци на компетентните органи 
на държавите членки и на 
Европейската комисия чрез Business 
Safety Gateway.
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г. Онлайн пазарите периодично 
извършват визуални инспекции и 
изпитвания на проби от избрани на 
случаен принцип продукти, като 
вземат предвид предишни доклади, 
бази данни, прегледи и потенциални 
рискове и вреди за потребителите.
д. Онлайн пазарите установяват 
връзка със Safety Gate, например чрез 
приложно-програмен интерфейс, 
който им позволява бързо и ефикасно 
да сравняват продуктите или 
продуктовите категории, предлагани 
на техния пазар, когато имат 
основания да считат, че продуктите 
са опасни. Ако чрез този процес бъде 
засечен продукт, за който в миналото 
е установено, че е опасен, онлайн 
пазарът бързо информира търговеца и 
заличава съдържанието. Освен това 
онлайн пазарът създава вътрешна 
база данни за тези опасни продукти, 
които преди това са били 
премахнати, и полага всички усилия 
да избегне повторната поява на тези 
продукти на своя онлайн интерфейс. 
Онлайн пазарът информира 
издаващия компетентен орган за 
всички последващи действия, които 
ще предприеме в това отношение.
Прилагането на това изискване не 
следва да води до никакви общи 
задължения и следва да подлежи на 
преглед от човек.
е. Онлайн пазарите, които са 
били информирани за инцидент, довел 
до сериозен риск или действителна 
вреда за здравето или безопасността 
на потребителя, причинени от 
продукт, предоставен на техния 
онлайн пазар, без ненужно забавяне 
уведомяват за това Safety Business 
Gateway и производителя.
ж. Онлайн пазарите гарантират, 
че информацията, посочена в 
параграф 5, е лесно достъпна и 
разбираема за потребителите от 
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техния онлайн интерфейс. Онлайн 
интерфейсът на онлайн пазарите 
също така позволява на 
потребителите да разберат своите 
права в случай на проблем, свързан с 
безопасността на продуктите.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) сътрудничене с цел гарантиране 
на ефективно обратно изземване на 
продукти, включително чрез 
въздържание от поставяне на пречки 
пред обратното изземване на продукти;

a) сътрудничене с цел гарантиране 
на ефективно обратно изземване на 
продукти, включително чрез 
въздържание от поставяне на пречки 
пред обратното изземване на продукти и 
публикуване на известието за 
обратно изземване на техния 
уебсайт;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 6 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) разрешаване на достъп до 
техните интерфейси за онлайн 
инструментите, управлявани от 
органите за надзор на пазара, с цел 
идентифициране на опасни продукти;

г) разрешаване на достъп до 
техните интерфейси за онлайн 
инструментите, управлявани от 
органите за надзор на пазара, с цел 
идентифициране на опасни продукти, 
като се зачита чувствителната 
търговска информация;

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 21 – параграф -1 (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. Органите за надзор на пазара 
прилагат настоящия регламент, 
като надлежно и по пропорционален 
начин вземат предвид принципа на 
предпазните мерки.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Органите за надзор на пазара 
извършват редовно тайно пазаруване, 
включително на пазарите за онлайн 
пазаруване, за да проверяват по-
специално безопасността на 
продуктовите категории, които най-
често са докладвани на Safety Gate;

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 22 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 22а
Държавите членки гарантират, че 
всяка мярка, предприета от 
компетентните органи, която 
включва ограничения на пускането на 
продукт на пазара или изискваща 
изтеглянето му или обратното му 
изземване, може да бъде обжалвана 
пред компетентните съдилища.

Обосновка

Повторно въвеждане от ДОБП.
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Изменение 119

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията доразвива и 
поддържа система за ранно 
предупреждение за обмена на 
информация относно корективните 
мерки във връзка с опасни продукти 
(Safety Gate).

1. Комисията доразвива и 
модернизира система за ранно 
предупреждение за обмена на 
информация относно корективните 
мерки във връзка с опасни продукти 
(Safety Gate), както и подобрява 
нейната ефективност, по-специално 
чрез предоставяне на оперативно 
съвместим интерфейс за онлайн 
пазари за свързване на техните 
уебсайт със Safety Gate, за да могат 
лесно, бързо и надеждно да 
проверяват продуктите и 
продуктовите категории.

Обосновка

Съществуващият Rapex (Safety Gate) трябва да бъде актуализиран. Ако от онлайн 
пазарите се изиска да поемат повече отговорност, тогава трябва да се уверим, че те 
действително са в състояние да правят това, което се изисква. Само ако Safety Gate 
дава възможност за бърза, надеждна и точна информация за опасен продукт, от 
онлайн пазарите може да се изисква да проверят в тази система, преди да пуснат 
продукта онлайн.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Потребителите имат достъп 
до портала Safety Gate при условията, 
посочени в член 32; те имат достъп 
до информацията относно 
продуктите, които могат да породят 
риск за здравето, както и до отделна 
част на портала, която им позволява 
да информират Комисията за 
продуктите, пораждащи риск за 
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тяхното здраве.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Комисията прави отделен 
преглед на производителите и 
търговците, чиито продукти са били 
докладвани и установени като опасни 
в Safe Gate повече от три пъти, и 
производителите, които са били 
изтрити от онлайн пазарите в 
резултат на многократни нарушения.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Икономическите оператори се 
информират за решението да 
включат техния продукт в 
системата за безопасност без 
ненужно забавяне. Когато 
икономически оператор смята, че 
неговият продукт е бил погрешно 
включен в Safety Gate, той следва да 
може да предостави коментари на 
съответния орган за надзор на пазара. 
Процедурата по изземване не се спира, 
докато искът на икономическия 
оператор не бъде признат за законен.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 8 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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8б. Комисията публикува насоки 
до органите за надзор на пазара с цел 
да се гарантират по-единно прилагане 
и сигурна в правно отношение 
комуникация при разглеждането на 
известията за обратно изземване и 
съответните искания от страна на 
компетентните органи.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията поддържа уеб портал, 
който дава възможност на 
икономическите оператори да 
предоставят на органите за надзор на 
пазара и на потребителите 
информацията, посочена в член 8, 
параграф 11, член 9, параграф 2, 
буква в), член 10, параграф 8, член 11, 
параграф 3, член 11, параграф 4 и 
член 19.

1. Комисията поддържа 
леснодостъпен уеб портал, който дава 
възможност на икономическите 
оператори да предоставят на органите за 
надзор на пазара и на потребителите 
информацията, посочена в член 8, 
параграф 11, член 9, параграф 2, 
буква в), член 10, параграф 8, член 11, 
параграф 3, член 11, параграф 4 и 
член 19, и който е достъпен за 
потребители с увреждания.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Ако Комисията получи 
информация за продукт или за 
конкретна категория или група от 
продукти, пораждащи сериозен риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите, тя може да предприеме 
всякакви подходящи мерки, по 
собствена инициатива или по искане на 
държавите членки, посредством актове 
за изпълнение, адаптирани към 
сериозността и неотложния характер на 

1. Ако Комисията получи 
информация за продукт или за 
конкретна категория или група от 
продукти, пораждащи сериозен риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите, тя може да предприеме 
всякакви подходящи мерки, по 
собствена инициатива или по искане на 
държавите членки, посредством актове 
за изпълнение, адаптирани към 
сериозността и неотложния характер на 
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ситуацията, ако едновременно: ситуацията, ако:

Обосновка

Ако критериите са кумулативни, правомощието на Комисията да предприеме 
действия е твърде ограничено.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) рискът може да бъде отстранен 
ефективно само чрез приемане на 
подходящи мерки, приложими на 
равнището на Съюза, за да се 
гарантират постоянно и високо равнище 
на защита на здравето и безопасността 
на потребителите и правилното 
функциониране на вътрешния пазар.

в) рискът може да бъде отстранен 
ефективно само чрез приемане на 
подходящи и пропорционални мерки, 
приложими на равнището на Съюза, за 
да се гарантират постоянно и високо 
равнище на защита на здравето и 
безопасността на потребителите и 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) обмена на информация за 
оценките на риска, опасните продукти, 
методите на изпитване и резултатите от 
изпитванията, последните научни 
разработки, както и други аспекти, 
отнасящи се до контролните дейности;

a) обмена на информация за 
оценките на риска, опасните продукти, 
методите на изпитване и резултатите от 
изпитванията, последните научни 
разработки, както и други аспекти, 
отнасящи се до контролните дейности, 
например отчитане на Европейските 
стандарти, които осигуряват 
презумпция за съответствие с 
настоящия регламент;

Обосновка

Важно е компетентните органи на държавите членки да бъдат информирани 
относно стандартизацията в областта на безопасността на продуктите.



AD\1252010BG.docx 71/80 PE699.339v02-00

BG

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Органите за надзор на пазара 
могат да решат да проведат 
едновременни координирани действия 
за контрол („мащабни проверки“) на 
конкретни категории продукти, за да 
проверят съответствието с настоящия 
регламент или да открият нарушения на 
настоящия регламент.

1. Органите за надзор на пазара 
провеждат едновременни 
координирани действия за контрол 
(„мащабни проверки“) редовно, най-
малко веднъж годишно, при които да 
проверят съответствието с настоящия 
регламент или да открият онлайн и 
офлайн нарушения на настоящия 
регламент.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Информацията, с която 
разполагат органите на държавите 
членки или Комисията, във връзка с 
мерките относно продуктите, 
пораждащи рискове за здравето и 
безопасността на потребителите, по 
принцип се оповестява публично, в 
съответствие с изискванията за 
прозрачност и без да се засягат 
ограниченията, необходими за 
дейностите по мониторинг и 
разследване. По-специално 
обществеността има достъп до 
информацията за идентифицирането на 
продуктите, естеството на риска и 
предприетите мерки. Тази информация 
се предоставя във формати, които са 
достъпни за лицата с увреждания.

1. Информацията, с която 
разполагат органите на държавите 
членки или Комисията, във връзка с 
мерките относно продуктите, 
пораждащи рискове за здравето и 
безопасността, или информация, която 
се счита за значима, за да се защитят 
интересите на крайните ползватели, 
се оповестява публично, в съответствие 
с изискванията за прозрачност и без да 
се засягат ограниченията, необходими 
за дейностите по мониторинг и 
разследване. По-специално 
обществеността има достъп до 
информацията за идентифицирането на 
продуктите, естеството на риска и 
предприетите мерки. Тази информация 
се предоставя във формати, които са 
достъпни за лицата с увреждания.
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Обосновка

Информацията, свързана с мерките относно продуктите или безопасността на 
продуктите, следва да бъде достъпна за всички крайни ползватели.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки предоставят 
на потребителите и другите 
заинтересовани страни възможност да 
подават жалби до компетентните органи 
във връзка с безопасността на 
продуктите и с надзорните и 
контролните дейности, като тези жалби 
се разглеждат по съответния ред.

4. Държавите членки предоставят 
на потребителите или на 
организациите, представляващи 
потребителите, а също и на другите 
заинтересовани страни, възможност да 
подават жалби до компетентните органи 
във връзка с безопасността на 
продуктите и с надзорните и 
контролните дейности, като тези жалби 
се разглеждат по съответния ред. 
Органът, до който е подадена 
жалбата, информира жалбоподателя 
за хода на производството и взетото 
решение.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на член 31, параграф 1 
и член 19 Комисията поддържа портал 
Safety Gate, като предоставя на 
широката общественост свободен 
достъп до избрана информация, за която 
е подадена нотификация в съответствие 
с член 24.

1. За целите на член 31, параграф 1 
и член 19 Комисията поддържа портал 
Safety Gate, като предоставя на 
широката общественост свободен 
достъп до избрана информация, за която 
е подадена нотификация в съответствие 
с член 24. Комисията гарантира, че 
този уебсайт е лесно откриваем и 
достъпен за широката публика.
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Изменение 132

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В случай на обратно изземване 
или когато определена информация 
трябва да бъде предоставена на 
потребителите, за да се гарантира 
безопасното използване на даден 
продукт („предупреждение за 
безопасност“), икономическите 
оператори, в съответствие със 
съответните си задължения, предвидени 
в членове 8, 9, 10 и 11, уведомяват 
директно всички засегнати потребители, 
които могат да идентифицират. 
Икономическите оператори, които 
събират личните данни на своите 
клиенти, използват тази информация за 
обратните изземвания и 
предупрежденията за безопасност.

1. В случай на обратно изземване 
или когато определена информация 
трябва да бъде предоставена на 
крайните ползватели, за да се 
гарантира безопасното използване на 
даден продукт („предупреждение за 
безопасност“), икономическите 
оператори, в съответствие със 
съответните си задължения, предвидени 
в членове 8, 9, 10, 11 и 12, уведомяват 
директно всички засегнати потребители, 
които могат да идентифицират. По 
време на покупката на даден продукт, 
икономическите оператори дават 
възможност на потребителите да 
оставят своите координати за връзка 
(телефонен номер, електронен и 
пощенски адрес), за да получат 
предупреждение, ако безопасността 
на продукта е поставена под въпрос. 
Икономическите оператори, които 
събират личните данни на своите 
клиенти, използват тази необходима 
информация за обратните изземвания 
и предупрежденията за безопасност.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато икономическите 
оператори разполагат със системи за 
регистриране на продуктите или с 
програми за лоялност на клиентите за 
цели, различни от свързването с 

2. Когато икономическите 
оператори разполагат със системи за 
регистриране на продуктите или с 
програми за лоялност на клиентите за 
цели, различни от свързването с 
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клиентите, за да им предоставят 
информация за безопасност, те 
предлагат на клиентите си възможност 
да предоставят отделни данни за връзка 
единствено за целите на безопасността. 
Личните данни, събрани за тази цел, са 
ограничени до необходимия минимум и 
могат да се използват само за 
осъществяване на връзка с 
потребителите в случай на обратно 
изземване или на предупреждение за 
безопасност.

клиентите, за да им предоставят 
информация за безопасност, те 
предлагат на клиентите си възможност 
да предоставят отделни данни за връзка 
единствено за целите на безопасността. 
Личните данни, събрани за тази цел, са 
ограничени до необходимия минимум и 
се използват само за осъществяване на 
връзка с потребителите в случай на 
обратно изземване или на 
предупреждение за безопасност.

Обосновка

Личните данни, предоставяни за системите за регистрация на продукти, следва да се 
използват единствено във връзка с изземвания.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако не може да се осъществи 
пряка връзка с всички засегнати 
потребители, икономическите 
оператори, в съответствие със 
съответните си отговорности, 
разпространяват известие за обратно 
изземване или предупреждение за 
безопасност по други подходящи 
канали, като осигуряват възможно най-
широк обхват, включително, когато е 
възможно: уебсайта на предприятието, 
каналите на социалните медии, 
бюлетини и търговски обекти и по 
целесъобразност, съобщения в 
средствата за масово осведомяване и 
други комуникационни канали. 
Информацията е достъпна за 
потребителите с увреждания.

4. Ако не може да се осъществи 
пряка връзка с всички засегнати 
потребители, дори с помощта на 
онлайн пазарите в съответствие с 
параграф 1, икономическите оператори, 
в съответствие със съответните си 
отговорности, разпространяват известие 
за обратно изземване или 
предупреждение за безопасност по 
други подходящи канали, като 
осигуряват възможно най-широк обхват, 
включително, когато е възможно: 
уебсайта на предприятието, каналите на 
социалните медии, бюлетини и 
търговски обекти и по целесъобразност, 
съобщения в средствата за масово 
осведомяване и други комуникационни 
канали. Информацията е достъпна за 
потребителите с увреждания.
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Изменение 135

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) ясно описание на опасността, 
свързана с обратно изземвания продукт, 
като се избягват всякакви елементи, 
които могат да понижат усещането на 
потребителите за риска, включително 
понятия и изрази като „доброволен“, 
„предпазен“, „по лична преценка“, „в 
редки/специфични ситуации“, както и 
посочване, че не са докладвани 
инциденти;

в) ясно описание на опасността, 
свързана с обратно изземвания продукт, 
без елементи, които могат да понижат 
усещането на потребителите за риска, 
включително понятия и изрази като 
„доброволен“, „предпазен“, „по лична 
преценка“, „в редки/специфични 
ситуации“, както и посочване, че не са 
докладвани инциденти;

Обосновка

Потребителите биха могли да бъдат подведени и следователно тези подвеждащи 
елементи следва не само да се избягват, но и изобщо да не се използват.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без да се засяга Директива (ЕС) 
2019/771, в случай на обратно изземване 
икономическият оператор, който 
отговаря за него, предлага на 
потребителя ефективно, безплатно и 
навременно решение. Това решение се 
състои в поне един от следните 
елементи:

1. Без да се засяга Директива (ЕС) 
2019/771, в случай на обратно изземване 
икономическият оператор, който 
отговаря за него, предлага на 
потребителя ефективно, безплатно и 
навременно решение. За да приведе 
стоките в съответствие с 
настоящия регламент, 
потребителят може да избере между 
следните елементи:

Обосновка

Потребителите следва да могат да избират между средствата за правна защита, 
какъвто е случаят в други законодателни актове на ЕС за защита на потребителите.
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Изменение 137

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Поправянето, изхвърлянето или 
унищожаването на продукта от 
потребителите се считат за ефективно 
решение само когато могат да бъдат 
извършени от потребителя лесно и 
безопасно. В такива случаи 
икономическият оператор, който 
отговаря за обратното изземване, 
предоставя на потребителите 
необходимите инструкции и/или, в 
случай на самостоятелна поправка, 
безплатни резервни части или 
актуализации на софтуера.

2. Поправянето, изхвърлянето или 
унищожаването на продукта от 
потребителите се считат за ефективно 
решение само когато могат да бъдат 
извършени от потребителя лесно и 
безопасно. В такива случаи 
икономическият оператор, който 
отговаря за обратното изземване, 
предоставя на потребителите 
необходимите инструкции и/или, в 
случай на самостоятелна поправка, 
безплатни резервни части или 
актуализации на софтуера, като 
включително ги информира за 
потенциалните рискове и 
последствията от тях.

Обосновка

Потребителите следва да бъдат добре информирани, когато извършват поправки 
сами.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Правото на правна защита, 
предвидено в настоящия член, не 
засяга Директива (ЕС) 85/374/ЕИО.

Обосновка

С това допълнение се пояснява, че дори когато потребителите получат правна 
защита за иззет от пазара продукт съгласно РОБП, правото им да поискат 
обезщетение за вреди съгласно Директивата относно отговорността за вреди, 
причинени от дефект на стока, не е засегнато.
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Изменение 139

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) неспазване на задълженията на 
икономическите оператори, свързани с 
проследимостта и информацията, по 
членове 8, 9, 10, 11, 18 и 19.

г) неспазване на задълженията на 
икономическите оператори, свързани с 
проследимостта и информацията, по 
членове 8, 9, 10, 11, 18, 19 и 20;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. в случаите, когато санкциите 
покриват само малка сума.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До [въведете дата пет години 
след датата на влизане в сила] 
Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент. Комисията 
представя доклад за основните 
констатации на Европейския парламент, 
на Съвета и на Европейския 
икономически и социален комитет. В 
този доклад се оценява по-специално 
дали настоящият регламент е постигнал 
целта за подобряване на защитата на 
потребителите от опасни продукти, 
като се отчита неговото въздействие 
върху предприятията, и по-специално 
върху малките и средните 
предприятия.

1. До [въведете дата пет години 
след датата на влизане в сила] 
Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент. Комисията 
представя доклад за основните 
констатации на Европейския парламент, 
на Съвета и на Европейския 
икономически и социален комитет. В 
този доклад се оценява по-специално 
дали настоящият регламент е постигнал 
целта за подобряване на защитата на 
потребителите от опасни продукти, по-
специално по отношение на 
подобряването на проследимостта, 
равнището и функционирането на 
надзора на пазара, работата по 
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стандартизацията, 
функционирането на Safety Gate, 
както и предизвикателствата, 
породени от новите технологии и 
онлайн пазарите.

Обосновка

Оценката следва да обхваща по-конкретно някои от най-важните аспекти за 
безопасността на потребителите.
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